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PREFACE 

A FEW words are necessary in connection with the 
text contained in this volume. There are a number 
of passages in Propertius where it cannot be said 
that any certain emendation has been made. In such 
cases I have inserted the most plausible correction in 
the text, in order not to confuse readers of the trans- 
lation. I do not wish it to be supposed that I regard 
such corrections as certain. In some cases they are 
only a pis aller. Propertius presents such difficulties 
to the translator that an apology for its deficiencies 
is perhaps unnecessary. No one is more sensible of 
them than myself. I have attempted, as far as pos- 
sible, to keep close to the Latin, even in cases — and 
they are not a few — ^where from the point of view of 
style a free paraphrase would have been in many 
ways preferable. 

H. E. BUTLER 
London, 1912 



THE LIFE OF PROPERTIUS 

publication of Book IV. But we cannot base any 
very strong argument on his silence from song. He 
may even have married and had children. Pliny the 
Younger (Ep. vi. 15) says that the poet Passennus 
Paullus counted Propertius among his ancestors. All 
that we can be certain of is that he died before 2 a.d.^ 
for Ovid in the Remedium Amoris (published about that 
year) speaks of him in language (i. 764) appropriate 
only to one already dead. References to Propertius 
in ancient writers are rare. The only reference 
of interest (and that an uncertain one) is found 
in the Epistles of Horace (ii. ii. 9l)> where Horace 
derides a bard who claims to be a second Calli- 
machus {cp. Prop. IV. i. 64). Quintilian (x. i. 93) 
says that some critics ranked Propertius first among 
Roman elegiac poets, but that he personally prefers 
Tibullus. 



THE MSS. OF PROPERTIUS 

N. llie best MS. of Propertius is the Codex 
NeapoUtaniis, now at Wolfenbiittel (Gud. 224). It 
contains the whole of the poet*s works with the 
exception of IV. ii. 11-76, where four pages have 
been lost. It dates from the twelfth century. 

To supplement A^ we have three MSS. belonging 
to another family, but on the whole agreeing with N, 
These are : 

(1) ^. The Codex Vossianus 38, now at Leyden. 
This MS. contains Book I. and the first sixty-two lines 
of II. I. It dates from the early fourteenth century. 

(2) F, The Codex LaurentianuSy now at Florence, in 
the Laurentian Library (plut. 36, 49). It contains the 
whole of Propertius, and dates from the close of the 
fourteenth or the very beginning of the fifteenth 
century. 

(3) L, The Codex Holkhamicus, now in the library 
of the Earl of Leicester at Holkham. It contains 
Propertius from II. xxi. 3 to the end, and is dated 
1421. 

• Two other MSS. may be mentioned. They closely 
foUow N, and are useful where A^ fails us in Book IV. 
They are : 

(1) /i. The Corfea; Pan««tt^ (8233), sometimes called 
Memmianus, written in 1465. 

(2) V. The Codex Urbinas (641), in the Vatican. It 
likewise dates from the fifteenth century. 



THE MSS. OF PROPERTIUS 

r. In addition to these MSS. there are a large 
number of inferior fifteenth-century MSS. Among 
these are two MSS. which since the edition of 
Baehrens have appeared in the apparatus criticus of 
modern texts. They are (l) the Codex Daventriensis 
(1792), now at Deventer, and the Codex Ottoboniano- 
Vaticajiiis (1514), now in the Vatican. Both are late- 
fifteenth-century MSS. Mr. O. L. Richmond (Journal 
of Philology f XXXI. 16I) has shown that they do not 
deserve the position assigned to them by Baehrens, 
and that they must be ranked among the inferior 
MSS. as possessing no independent value. 

Where MSS. other than N, A, F, L, p., v are 
mentioned their catalogue reference is given. 

The text of Propertius is undoubtedly very corrupt. 
The sequence of thought is at times so broken that 
the reader necessarily concludes that one of two 
things has happened: (a) couplets have been lost, 
or (6) the order of the lines has been dislocated. 
While the second alternative is possible, and while 
various scholars (the best example is Professor 
Postgate in the new Corpus Poetarum Latinorum) 
have attempted to save the situation by wholesale 
transposition, as yet no scientific system of trans- 
position has been discovered, and no satisfactory 
theory has been put forward to account for the 
dislocation. The first is therefore the safer course. 
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BIBLIOGRAPHICAL NOTE 

The most important separate treatises on the MSS. 
are Solbisky, De Codd. Propertii (Weimar, 1882); 
Housman, Journal of Philology, vols, xxi., xxii., Nos. 
41-43; Postgate, Some MSS. of Propertius {Trans. 
Cambridge Philol, Soc. iv. 1); while O. L. Richmond, 
Towards a Recension of Propertius {Journal of Pkilo- 
logy, vol. XXXI.), is also worth consulting. For a 
general discussion of questions connected with Pro- 
pertius see Plessis, Etudes sur Properce (Paris, 1884), 
and more especially SchsLUz, Gesckickte der Homischen 
Litieraiur, Part 2, § 28.5 sqq, TeufFeFs History of 
Latin Literature (English trans.) contains much of 
the same information, but is an older book and less 
thorough. 



SIGLA 

N = Codex Neapolitanus. 

A = Codex Vossianus. 

F — Codex Laurentianus. 

L = Codex Holkhamicus. 

fi = Codex Parisinus or Memmianus. 

V = Codex Urbinas. 

r = Codices deteriores. 
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SEXTI PROPERTI 
ELEGIARVM 

LIBER PRIMVS 
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nec menunit notasJ ut prius, ire vias. 

1 Terbere Batkrtnt .- Tuluere JV; arbore AF. 
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II 

QviD iuvat ornato precede re, vita, capilto 
et tenues Coa veste movere sinus ? 

aut quid Orontea crines perfundere murra, 
teque peregrinis vendere muneribus; 

I Cylaeines BertzbcTg: cythalinis rte. fl'AF. 
' aut I/emiUrkugi : et A'AP. 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 

naturaeque decus mercato perdere cultu, 

nee sinere in propriis membra nitere bonis ? 
crede mihi^ non ulla tua est medicina figurae : 

nudus Amor formae non amat artificem. 
aspice quos sunmiittat humus formosa eolores ; 

ut veniant hederae sponte sua melius^ 10 

surgat et in solis formosius arbutus antris^ 

et sciat indociles currere lympha vias. 
litora nativis persuadent picta lapillis^ 

et volucres nulla dulcius arte canunt. 
non sic Leucippis suceendit Castora Phoebe, 

Pollucem cultu non Hilaira soror ; 
non, Idae et cupido quondam discordia Phoebo, 

Eueni patriis filia litoribus ; 
nee Phrygium falso traxit candore maritum 

avecta externis Hippodamia rotis : 20 

sed facies aderat nuUis obnoxia gemmis, 

qualis Apelleis est color in tabulis. 
non illis studium vulgo conquirere amantes: 

illis ampla satis forma pudicitia. 
non ego nunc verear ? ne ^ sim tibi vilior istis : 

uni si qua placet, culta puella sat est ; 
cum tibi praesertim Phoebus sua carmina donet 

Aoniamque libens Calliopea lyram, 
unica nee desit iucundis gratia verbis, 

omnia quaeque Venus, quaeque Minerva probat. 30 
his tu semper eris nostrae gratissima vitae, 

taedia dum miserae sint tibi luxuriae. 
I verear ? ne Jacob : vereor ne XA P, 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 

III 

QvALis Thesea iacuit cedente carina 

languida desertis Gnosia litoribus ; 
qualis et accubuit primo Cepheia somno 

libera iam duris cotibus Andromede ; 
nee minus assiduis Edonis fessa choreis 

qualis in herboso concidit Apidano : 
talis visa mihi mollem spirare quietem 

Cynthia non certis nixa caput manibus^ 
ebria cum multo traherem vestigia Baccho^ 

et quaterent sera nocte facem pueri. 10 

banc ego^ nondum etiam sensus deperditus omnes^ 

molliter impresso conor adire toro ; 
et quamvis duplici correptum ardore iuberent 

hac Amor hac Liber, durus uterque deus, 
subiecto leviter positam temptare lacerto ' 

osculaque admota sumere avara^ manu, -^- ' 
non tamen ausus eram dominae turbare quietem^ 

expertae metuens iurgia saevitiae ; 
sed sic intentis haerebam (ixus ocellis, ^ ' 

Argus ut ignotis cornibus Inachidos. 20 

et modo solvebam nostra de fronte corollas 

ponebamque tuis^ Cynthia, temporibus ; 
et modo gaudebam lapsos formare capillos ; 

nunc furtiva cavis poma dabam manibus ; 
omniaque ingrato largibar munera somno, 

munera de prono saepe voluta sinu ; 

1 avara Baehrens : et arma NAP» 

8 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 

et quotiens raro duxti ^ suspiria motu, ^^'^ 

obstupui vano credulus auspicio^ 
ne qua tibi insolitos portarent visa ti mores, 

neve quis invitam cogeret esse suam : 30 

donee diversas praecurrens luna fenestras, 

luna moraturis sedula luminibus, ' 

compositos levibus radiis patefecit ocellos. 

sic ait in moUi iixa toro cubitum : 
"tandem te nostro referens iniuria lee to 

alterius clausis expulit e foribus ? 
namque ubi longa meae consumpsti tempora noctis, 

languidus exactis, ei mihi^ sideribus ? 
o utinam tales perducas, improbe, noctes^ 

me miseram quales semper habere lubes ! 40 

nam modo purpureo fallebam stamine somnum, 

rursus et Orpheae carmine, fessa, lyrae ; 
interdum leviter mecum deserta querebar 

extemo longas saepe in amore moras : 
dum me iucundis lapsam sopor impulit alis. < 

ilia fuit lacrimis ultima cura meis." 

IV 

QviD mihi tam multas laudando, Basse, puellas 

mutatum domina cogis abire mea ? 
quid me non pateris vitae quodcumque sequetur 

hoc magis assueto ducere servitio ? 
tu licet Antiopae formam Nycteidos, et tu 

Spartanae referas laudibus Hermionae, 

1 duxti r : duxit NAP. 
10 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 

et quascumque tulit formosi temporis aetas : 

Cynthia non illas nonien habere sinat : 
nedum, si levibus fuerit collata figuris^ 

inferior duro iudice turpis eat. 10 

haec sed forma mei pars est extrema furoris ; 

sunt maiora^ quibus^ Basse^ perire iuvat : 
ingenuus color et multis decus artibus^ et quae 

gaudia sub tacita dicere veste libet. 
quo magis et nostros contendis solvere amores^ 

hoc magis accepta fallit uterque fide, 
non impune feres : sciet haec insana puella 

et tibi non tacitis vocibus hostis erit ; 
nee tibi me post haec committet Cynthia nee te 

quaeret ; erit tanti criminis ilia raemor^ 20 

et te circum onmes alias irata puellas 

diflferet : heu nullo limine carus eris. 
nullas ilia suis contemnet fletibus aras^ 

et quicumque sacer, qualis ubique, lapis, 
non ullo gravius temptatur Cynthia damno^ 

quam sibi cum rapto cessat amore deus : 
praecipue nostri. maneat sic semper, adoro, 

nee quicquam ex ilia quod querar inveniam 



Invide, tu tandem voces compesce molestas 
et sine nos cursu, quo sumus, ire pares ! 

quid tibi vis, insane } meos sentire furores ^ 
infelix, properas ultima nosse mala, 

12 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 

et miser ignotos vestigia ferre per ignes, 

et bibere e tota toxica Thessalia. 
non est ilia vagis similis col lata puellis : 

molliter irasei non solet ilia tibi. 
quod si forte tuis non est contraria votis^ 

at tibi curarum milia quanta dabit ! 10 

non tibi iam somnos^ non ilia relinquet ocellos : 

ilia feros animis alligat una viros. 
a, mea contemptus quotiens ad limina curres, 

cum tibi singultu fortia verba cadent^ 
et tremulus maestis orietur flelibus horror, 

et timer informem ducet in ore notam, 
et quaecumque voles fugient tibi verba querenti, 

nee poteris, qui sis aut ubi^ nosse miser, 
tum grave servitium nostrae cogere puellae 

discere et exclusum quid sit abire domum ; 20 

nee iam pallorem totiens mirabere nostrum^ 

aut cur sim toto corpore nullus ego. 
nee tibi nobilitas poterit succurrere amanti : 

nescit Amor priscis cedere imaginibus. 
quod si parva tuae dederis vestigia culpae, 

quam eito de tanto nomine nunor eris ! 
non ego tum potero solacia ferre roganti^ 

cum mihi nulla mei sit medicina mali ; 
sed pariter miseri socio cogemur amore 

alter in alterius mutua flere sinu. 30 

quare, quid possit mea Cjnthia, desine, Galle, 

quaerere : non impune ilia rogata venit. 



14 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 



VI 

NoN ego nunc Hadriae vereor mare noseere tecum, 

Tulle, neque Aegaeo ducere vela salo, 
cum quo Rhipaeos possim conscendere monies 

ulteriusque domos vadere Memnonias ; 
sed me complexae remorantur verba puellae^ 

mutatoque graves saepe colore preces. 
ilia mihi totis argutat noctibus ignes^ 

et queritur nullos esse relicta deos ; 
ilia meam mihi iam se denegat^ ilia minatur, 

quae solet irato tristis arnica viro. 10 

his ego non horam possum durare querelis : 

a pereat^ si quis lentus amare potest ! 
an mihi sit tanti doctas cognoscere Athenas 

atque Asiae veteres cernere divitias, 
ut mihi deducta faciat convicia puppi 

Cynthia et insanis ora notet manibus, 
osculaque opposito dicat sibi debita vento, 

et nihil infido durius esse viro ? 
tu patrui meritas conare anteire secures, 

et Vetera oblitis iura refer sociis. 20 

nam tua non aetas umquam cessavit amori, 

semper et armatae cura fuit patriae ; 
et tibi non umquam nostros puer iste labores 

afferat et lacrimis omnia nota meis ! 
me sine, quem semper voluit fortuna iacere, 

banc an imam extremae reddere nequitiae. 
16 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 

multi longinquo periere in amore libenter, 

in quorum numero me quoque terra tegat. 
non ego sum laudi, non natus idoneus armis : 

banc me militiam fata subire volunt. 30 

at tu seu mollis qua tendit lonia^ seu qua 

Lydia Pactoli tingit arata liquor ; 
seu pedibus terras seu pontum carpere remis 

ibis, et accepti pars eris imperii : 
tum tibi si qua mei veniet non immemor bora, 

vivere me diu*o sidere eertus eris. 

VII 

DvM tibi Cadmeae dicuntur, Pontice, Thebae 

armaque fraternae tristia militiae, 
atque, ita sim felix, primo contendis Homero, 

(sint modo fata tuis mollia carminibus :) 
nos, ut consuemus, nostros agitamus amores, 

at que aliquid duram quaerimus in dominam ; 
nee tantum ingenio quantum servire dolori 

cogor et aetatis tempora dura queri. 
hie mihi conteritur vitae modus, baec mea fama est, 

hinc cupio nomen carminis ire mei. 10 

me laudent doctae solum placuisse puellae, 

Pontice, et iniustas saepe tulisse minas ; 
me legat assidue post baec neglectus amator, 

et prosint illi cognita nostra mala, 
te quoque si certo puer hie concusserit areu, 

(quod nolim nostros evoluisse ^ deos) 

1 evoluisse Bcfbaldus on alleged MS. authority : eyiolasse NA F. 
18 



SEXTl PROPERTI ELEGIARVM LIBER 1 

longe castra tibi, longe miser agmina septera 

flebis in aeterno surda iacere situ ; 
et frustra cupies mollem componere versum, 

nee tibi subiciet carmina serus Amor. 20 

turn me non humilem mirabere saepe poetam, 

tunc ego Romanis praeferar ingeniis ; 
nee poterunt iuvenes nostro reticere sepulcro 

" Ardoris nostri magne poeta, iaces." 
tu cave nostra tuo contemnas carmina fastu : 

saepe venit magno faenore tardus Amor. 



VIII 

TvNE igitur demens, nee te mea cura moratur ? 

an tibi sum gelida vilior Illyria ? 
et tibi iam tanti^ quicumque est, iste videtur, 

ut sine me vento quolibet ire velis ? 
tune audire potes vesani murmura ponti 

fortis, et in dura nave iacere potes ? 
tu pedibus teneris positas fulcire pruinas^i 

tu potes insolitas, Cynthia, ferre nives ? 
o utinam hibernae duplicentur tempora brumae, 

et sit iners tardis navita Vergiliis, 1 

nee tibi Tyrrhena solvatur funis harena, 

neve inimica meas elevet aura preces ! 
atque ego non videam tales subsidere ventos, 

cum tibi provectas auferet unda rates, 

1 pruinas r : ruinas KAF. 
20 



THE ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK I 

that thy seven leaguered hosts are cast aside and lie 
dumb in everlasting neglect, and in vain shalt thou 
desire to write soft songs of passion ; Love come so 
late shall ne*er inspire thy song. 

2^ Then sh:ilt thou marvel at me as no mean 
singer; then ^halt thou rank me above the bards 
of Rome ; and youths perforce will cry above my 
tomb : " Mighty singer of our passion, dost thou lie 
so low ?" Beware then lest in thy pride thou spurn 
ray song. Love that comes late oft claims a heavy 
toll. 



VIII 

Art thou then mad } Does no care for me stay thy 
going ? Am I of less account to thee than chill lUyria ?^ 
And esteemest thou that wretch, whoe'er he be, so 
highly that thou art ready to leave me and fly to his 
arms on any wind that blows ? Canst thou bear 
unmoved the roar of the raging deep } canst thou 
make thy couch on the hard ship's-bench ? or press 
with tender feet the fallen hoar-frost ? or endure, 
my Cynthia, the unfamiliar snows ? Ah, would that 
the wintry season's storms were doubled, and the 
Pleiads' rising delayed, that the sailor might tarry 
idle and the cables ne'er be loosed from the Tyrrhene 
strand nor the cruel breeze make light of my prayers 
to thee ; and yet may I never see such winds subside, 
when thy bark puts out to sea and the wave bears it 

I Q). II. XVL 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 

ut^ me defixum vacua patiatur in ora 

crudelem infesta saepe vocare manu ! 
sed quocumque modo de me, periura, mereris, 

sit Galatea tuae non aliena viae : 
utere ^ felici praevecta Ceraunia remo ; 

accipiat placidis Oricos aequoribus. 20 

nam me non ullae poterunt corrumpere, de te 

quin ego, vita, tuo limine acerba ^ querar ; 
nee me deficiet nautas rogitare citatos 

^^ Dicite, quo portu elausa puella mea est ? " 
et dicam " Licet Artaciis * considat in oris, 

et licet Hylaeis, ilia futura mea est." 



VIHa 5 

Hic erat ! hie iurata manet ! rum pant ur iniqui I 

viciraus : assiduas non tulit ilia preces. 
falsa licet cupidus deponat gaudia livor : 

destitit ire novas Cynthia nostra vias. SO 

illi carus ego et per me carissima Roma 

dicitur, et sine me dulcia regna negat. 
ilia vel angusto mecum requiescere lecto 

et quocumque modo maluit esse mea, 
quam sibi dotatae regnum vetus Hippodamiae, 

et quas Elis opes ante pararat equis. 

1 ut Bothstein : et NAP. 

2 utere codd. Par. 7989, Voss. 117 : ut te NAP. 

3 acerba tScaliger : verba NA F, 

4 ArtaciiR Palmer : atraciis et similia 0. 

^ The MSS. mark no break ; the separation is due to Lipsiui, 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 

quamvis magna daret^ quamvis maiora daturus^ 

non tamen ilia meos fugit avara sinus, 
hanc ego non auro, non Indis flectere conchis^ 

sed potui blandi carminis obsequio. 40 

sunt igitur Musae^ neque amanii tardus Apollo^ 

quis ego fretus amo : Cynthia rara mea est ! 
nunc mihi summa licet eontingere sidera plantis : 

sive dies seu nox venerit, ilia mea est ! 
nee mihi rivalis firmos ^ subducit amores : 

ista meam norit gloria canitiem. 

IX 

DicEBAM tibi venturos, irrisor, amores^ 

nee tibi perpetuo libera verba fore : 
ecce iaces supplexque venis ad iura puellae^ 

et tibi nunc quaevis imperat empta modo. 
non me Chaoniae vincant in amore columbae 

dicere^ quos iuvenes quaeque puella domet. 
me dolor et lacrimae merito fecere peritum : 

atque utinam posit o dicar amore rudis ! 
quid tibi nunc misero prodest grave dicere carmen 

aut Amphioniae moenia flere lyrae ? 10 

plus in amore valet Mimnermi versus Homero : 

carmina mansuetus levia quaerit Amor, 
i quaeso et tristes istos compone libellos, 

et cane quod quaevis nosse puella velit I 
quid si non esset facilis tibi copia ? nunc tu 

insanus medio flumine quaeris aquam. 

1 firmos Rossherg : certos N : summos AF. 
24 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 

necdum etiam palles^ vero nee tangeris igui : 

haec est venturi prima fa villa mali. 
turn magis Armenias cupies accedere tigres 

et magis infernae vincula nosse rotae, 20 

quam pueri totiens arcum senlire medullis 

et nihil iratae posse negare tuae. 
nullus Amor cuiquam faciles ita praebuit alas, 

ut non alterna presserit illc manu. 
nee te deeipiat, quod sit satis ilia parata : 

acrius ilia subit, Pontice, si qua tua est, 
quippe ubi non liceat vacuos seducere ocellos, 

nee vigilare alio nomine cedat Amor : 
qui non aq^e patet^ donee manus attigit ossa. 

quisquis es, assiduas a fuge ^ blanditias ! SO 

illis et silices et possint cedere quercus, 

nedum tu possis, spiritus iste levis. 
quare, si pudor est, quam primum errata fatere : 

dicere quo pereas saepe in amore levat. 



X 

O ivcvNDA quies, primo eum testis amor 
afiueram vestris conseius in lacrimis I 

o noetem meminisse mihi iucunda voluptas, 
o quotiens votis ilia voeanda meis, 

cum te eomplexa morientem, Galle, puella 
vidimus et longa ducere verba mora ! 

1 a fuge B6U : aufuge NAF. 
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quamvis labentes premeret mihi somnus ocellos 

et mediis caelo Luna ruberet equis^ 
non tamen a vestro potui secede re lusu : 

tantus in alternis vocibus ardor erat. 10 

sed quoniam non es veritus concedere nobis, 

accipe commissae munera laetitiae : 
non solum vestros didici reticere dolores, 

est quiddam in nobis maius^ amice^ fide, 
possum ego diversos iterum coniungere amantes, 

et dominae tardas possum aperire fores ; 
et possum alterius curas sanare recentes^ 

nee levis in verbis est medicina meis. 
Cynthia me docuit semper quaeeumque petenda 

quaeque cavenda forent : non nihil egit Amor. 20 
tu cave ne tristi cupias pugnare puellae, 

neve supcrba loqui, neve tacere diu ; 
neu, si quid petiit, ingrata fronte negaris, 

neu tibi pro vano verba benigna cadant. 
irritata venit, quando contemnitur ilia, 

nee meminit iustas ponere laesa minas : 
at quo sis humilis magis et subiectus amori, 

hoc magis efFecto saepe fruare bono, 
is poterit felix una remanere puella, 

qui numquara vacuo pectore liber erit. 30 
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XI 

EcQviD te mediis cessantem, Cjmthia, Bais, 

qua iacet Herculeis semita litoribus, 
et modo Thesproti mirantem subdita regno 

et modo^ Misenis aequora nobilibus, 
nostri cura subit memores a ! ducere ^ nodes ? 

ecquis in extremo restat amore locus ? 
an te nescio quis simulatis ignibus hostis 

sustulit e nostris, Cynthia, carminibus ? 
atque utinam mage te re mis confisa minutis 

parvula Lucrina cumba moretur aqua, 1 

aut teneat clausam tenui Teuthrantis in unda 

altemae facilis cedere lympha manu, 
quam vacet alterius blandos audire susurros 

moUiter in tacito litore compositam ! — 
ut solet amota labi custode puella 

perfida, communes nee merainisse deos : 
non quia perspecta non es mihi cognita fama, 

sed quod in hac omnis parte timetur amor, 
ignosces igitur, si quid tibi triste libelli 

attulerint nostri : culpa timoris erit. 20 

nam ^ mihi non maior carae custodia matris, 

aut sine te vitae cura sit ulla meae. 
tu mihi sola doraus, tu, Cynthia, sola parentes, 

omnia tu nostrae tempora laetitiae. 
seu tristis veniam seu contra laetus amicis 

quicquid ero, dicam " Cynthia causa fuit/ 

1 et modo S": proxima NAP. 2 a ! ducere Scaliger : 

adducere NAF, 8 nam Keil : an NAF, 
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tu modo quam primum corruptas desere Baias : 

multis ista dabunt litora discidium^ 
litora quae fuerant castis inimica puellis : 

a pereant Baiae^ crimen amoris^ aquae ! 30 



XII 

QviD mihi desidiae non cessas fingere crimen, 

quod faciat nobis, conscia Roma, moram ? 
tarn multa ilia meo divisa est milia lecto, 

quantum Hypanis Veneto dissidet Eridano ; 
nee mihi consuetos amplexu nutrit amores 

Cynthia, nee nostra dulcis in aure sonat. 
olim gratus eram : non illo tempore cuiquam 

contigit ut simili posset amare fide, 
invidiae fuimus : num ^ me deus obruit ? an quae 

lecta Prometheis dividit herba iugis ? 10 

non sum ego qui fueram : mutat via longa puellas. 

quantus in exiguo tempore fugit amor ! 
nunc primum longas solus cognoscere noctes 

cogor et ipse meis auribus esse gravis, 
felix, qui potuit praesenti flere puellae ; 

non nihil aspersis gaudet Amor lacrimis : 
aut si despectus potuit mutare calores, 

sunt quoque translato gaudia servitio. 
mi neque amare aliam neque ab hac desciscere ^ fas est : 

Cynthia prima fuit, Cynthia finis erit. 20 

1 num f : non NAF. 

2 desciscere Heinsius : desistere F : dissistere A X. 
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nee tibi praeteritos passa est succedere fastus^ 

nee sinet abduei : te tuus ardor aget. 
nee mirum, cum sit love digna et proxima Ledae 

et Ledae partu gratior, una tribus ; 
ilia sit Inachiis et blandior heroinis^ 

ilia suis verbis eogat amare lovem. 
tu vero quoniam semel es periturus amore, 

utere : non alio limine dignus eras, 
quae tibi sit felix, quoniam novus ineidit error ; 

et quodeumque ^ voles, una sit ista tibi. 

XIV 

Tv lieet abiectus Tiberina molliter unda 

Lesbia Mentoreo vina bibas opere, 
j et modo tam celeres mireris currere lintres 

et modo tam tardas funibus ire rates ; 
et nemus omne satas intendat vertice silvas, 

urgetur quantis Caucasus arboribus ; 
non tamen ista meo valeant contendere amori : 

nescit Amor magnis cedere divitiis. 
nam sive optatam meciun trahit ilia quietem, 

seu facili totum ducit amore diem, 
tum mihi Pactoli veniunt sub tecta liquores, 

ct legitur Rubris genmia sub aequoribus ; 
tum mihi cessuros spondent mea gaudia reges : 

quae maneant, dura me fata perire vol en t ! 
nam quis divitiis adverso gaudet Amore ? 

nulla mihi tristi praemia sint Venere ! 

1 quodeumque Volscus : quocunque NAF* 
.36 
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ilia potest magnas heroum infringere vires, 

ilia etiam duris mentibus esse dolor : 
ilia neque Arabium metuit transcendere limen 

nee timet ostrino. Tulle, subire toro 20 

et miserum toto iuvenem versare cubili : 

quid relevant variis serica textilibus ? 
quae milii dum placata aderit, non ulla verebor 

regna vel Alcinoi munera despicere. 



XV 

Saepe ego multa tuae levitatis dura timebam, 

hac tamen excepta, Cynthia, perfidia. 
aspice me quanto rapiat fortuna periclo ! 

tu tamen in nostro lenta timore venis ; 
et potes hestemos manibus componere crines 

et longa faciem quaerere desidia, 
nee minus Eois pectus variare lapillis, 

ut formosa novo quae parat ire viro. 
at non sic Ithaci digressu mota Calypso 

desertis olim fleverat aequoribus : 1 

multos ilia dies incomptis maesta capillis 

sederat, iniusto multa locuta salo^ 
et quamvis numquam post haec vieura, dolebat 

ilia tamen, longae conscia laetitiae. 
nee sic Aesoniden rapientibus anxia ventis 17 

Hypsipyle vacuo constitit in thalamo : 18 

Hypsipyle nullos post illos sensit amores, 19 

ut semel Haemonio tabuit hospitio. 20 
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Alphesiboea suos ulta est pro coniuge fratres 1 5 

sanguinis et cari vincula rupit amor.^ 1 6 

coniugis Euadne miseros elata per ignes 21 

occidit^ Argivae fama pudicitiae. 
quarum nulla tuos potuit convertere mores, 

tu quoque uti fieres nobilis historia. 
desine iam revocare tuis periuria verbis, 

Cynthia, et oblitos parce movere deos ; 
audax a nimium nostro dolitura periclo, 

si quid forte tibi durius incident ! 
multa prius : * vasto labentur flumina ponto, 

annus et inversas duxerit ante vices, 30 

quam tua sub nostro mutetur pectore cura : 

sis quodcumque voles, non aliena tamen. 
tarn tibi ^ ne viles isti videantur ocelli, 

per quos saepe mihi credita perfidia est ! 
hos tu iurabas, si quid mentita fuisses, 

ut tibi suppositis exeiderent manibus : 
et contra magnum potes hos attollere solem, 

nee tremis admissae conscia nequitiae ? 
quis te cogebat multos pallere colores 

et fletum invitis ducere luminibus ? 40 

quis ego nunc pereo, similes moniturus amantes 

'^ O nuUis tutum credere blanditiis ! *' 

1 15f 16, Marldand's transposition, 

2 J give Rotkstein's punctuation, Without^it multa must be 
altered to alta or the like, 

8 tam tibi Palmer : quam tibi NAF, 
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tu sola humanos numquam miserata dolores 

respondes tacitis mutua cardinibus. 
o utiiiam traiecta cava mea vocula rima 

percussas dominae vertat in auriculas ! 
sit silice ^ et saxo patientior ilia Sicano^ 

sit licet et ferro durior et chalybe, SO 

non tarn en ilia suos poterit compescerc ocellos, 

surget et invitis spiritus in lacrimis. 
nunc iacet alterius felici nixa lacerto, 

at mea nocturne verba cadunt Zephyro. 
sed tu sola mei^ tu maxima causa doloris^ 

victa meis numquam^ ianua^ muneribus. 
te non ulla meae laesit petulantia linguae^ 

quae solet irato dicere pota ioco,^ 
ut me tam longa raucum patiare querela 

sollicitas trivio pervigilare moras. 40 

at tibi saepe novo deduxi carmina versu, 

osculaque impressis nixa dedi gradibus. 
ante tuos quotiens verti me, perfida, postes, 

debitaque occultis vota tuli manibus I " 
haec ille et si quae miscri novistis amantes, 

et matutinis obstrepit alitibus. 
sic ego nunc dominae vitiis et semper amantis 

fletibus aeterna differor invidia. 

1 silice cod. Voss. 81 : licet NAF. 

2 pota loco Heinsius : tota loco J^AP. 
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XVII 

Et merito^ quoniam potui fugisse puellam ! 

nunc ego desertas alloquor alcyonas. 
nee mihi Cassiope solito visura cariuam^ 

omniaque ingrato litore vota cadunt. 
quin etiam absent! prosunt tibi, Cynthia, venti : 

aspice^ quam saevas increpat aura minas. 
nullane placatae veniet fortuna procellae ? 

haecine parva meum funus harena teget ? 
tu tamen in melius saevas converte querelas : 

sat tibi sit poenae nox et iniqua vada. 10 

an poteris siccis mea fata reposcere * ocellis, 

ossaque nulla tuo nostra tenere sinu ? 
a pereat, quicumque rates et vela paravit 

primus et invito gurgite fecit iter ! 
nonne fuit levius dominae pervincere mores 

(quamvis dura, tamen rara puella fuit), 
quam sic ignotis circumdata litora silvis 

cemere et optatos quaerere Tyndaridas ? 
illic si qua meum sepelissent fata dolorem, 

ultimus et posito staret amore lapis^ 20 

ilia meo caros donasset fun ere crines, 

moUiter et tenera poneret ossa rosa ; 
ilia meum extremo clamasset pulvere nomen, 

ut mihi non ullo pondere terra foret. 
at vos, aequoreae formosa Doride natae, 

Candida felici solvite vela choro : 
si quando vestras labens Amor attigit undas, 

mansuetis socio parcite litoribus. 

1 reposcere Baehrcm : reponere NA F, 
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XVIII 

Haec certe deserta loca et tacituma querenti, 

et vacuum Zephyri possidet aura nemus. 
hie licet oeeultos proferre impune dolores, 

si modo sola queant saxa tenere fidem. 
unde tuos primum repetam^ mea Cynthia^ fastus ? 

quod mihi das flendi^ Cynthia^ prineipium ? 
qui modo f el ices inter numerabar amantes^ 

nunc in amore tuo cogor habere notam. 
quid tantum merui ? quae te mihi carmina mutant ? 

an nova tristitiae causa puella tuae ? 10 

sic mihi te referas, levis, ut non altera nostro 

limine formosos intulit uUa pedes, 
quamvis multa tibi dolor hie meus aspera debet^ 

non ita saeva tamen venerit ira mea 
ut tibi sim merito semper furor^ et tua flendo 

lumina deiectis turpia sint lacrimis. 
an quia parva damns mutato signa colore ? 

et non ulla meo clamat in ore fides ? 
vos eritis testes^ si quos habet arbor amores^ 

fagus et Arcadio pinus amica deo. 20 

a quotiens teneras resonant mea verba sub umbras^ 

scribitur et vestris Cynthia corticibus ! 
a ! tua quot ^ peperit nobis iniuria curas^ 

quae solum tacitis cognita sunt foribus ? 
omnia consuevi timidus perferre superbae 

iussa neque arguto facta dolore queri. 

1 a 1 tua quot r : an tua quod NAF, 
48 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 

quam vereor, ne te contempto, C3nithia^ busto 
abstrahat ei ! * nostro pulvere iniquus Amor, 

cogat et invitam lacrimas siccare cadentes ! 
flectitur assiduis certa puella minis. 

quare, dmn licet, inter nos laetemur amantes : 
non satis est ullo temoore longus amor. 



XX 

Hoc pro continuo te, Galle, monemus am ore, 

(id tibi ne vacuo defluat ex animo) 
saepe imprudenti fortuna occurrit amanti : 

crudelis Minyis dixerit Ascanius. 
est tibi non infra speciem, non nomine dispar, 

Theiodamanteo proximus ardor Hylae : 
hmic tu, sive leges Vmbrae sacra ^ flumina silvae, 

sive Aniena tuos tinxerit unda pedes, 
sive Gigantea spatiabere litoris ora, 

sive ubicumque vago fluminis hospitio, 10 

Nympharum semper cupidas defende rapinas 

(non minor Ausoniis est amor Adryasin ^) ; 
ne tibi sit duros ^ montes et frigida saxa, 

Galle, neque experto ^ semper adire lacus : 
quae miser ignotis error perpessus in oris 

Herculis indomito fleverat Ascanio. 

1 ei Aldvna 1515 : e JVAR 

2 Vmbrae sacra Hoeufft : umbrosae NAP, 
8 Adryasin Struvius : adriacis NAP, 

4 sit duros Lipsius : sint dari NAP. 
6 experto JAvvneiut : expertos NAP. 
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cuius ut accensae Dryades candore puellae 

miratae solitos destituere choros, 
p^olapsum leviter facili traxere liquore : 

turn sonitum rapto corpore fecit Hylas ; 
cui procul Alcides iterat responsa, sed illi 

nomen ab extremis fontibus aura refert. 50 

his^ o Galle^ tuos monitus servabis amores, 

formosum Njmphis credere visus Hylan. 



XXI 

^'Tv, qui consortem properas evadcre casum^ 

miles ab Etruscis saucius aggeribus^ 
quid nostro gemitu turgentia lumina torques ? 

pars ego sum vestrae proxima militiae. 
sic te senrato^ ut possint gaudere parentes^ 

ne soror acta tuis sentiat e lacrimis : 
Galium per medios ereptum Caesaris enses 

effugere ignotas non potuisse manus ; 
et quaecumque ^ super dispersa invenerit ossa 

montibus Etruscis^ nesciat ' esse mea." 10 

1 quaecunque NAF: quicunque S". 
t nesciat PkUlimort : haec sciat NAF, 
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XXII 

QvALis et unde genus, qui sint mihi, Tulle^ Penates^ 

quaeris pro nostra semper amicitia. 
si Perusina tibi patriae sunt nota sep.ulcra^ 

Italiae duris funera temporibus^ 
cum Romana suos egit discordia civis ; 

(sic^ mihi praecipue^ pulvis Etrusca^ dolor, 
tu proiecta mei perpessa es membra propinqui, 

tu nullo miseri contegis ossa solo) 
proxima supposito contingens Vmbria campo 

me genuit tcrris fertilis uberibus. 1 
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XXII 

TuLLUS^ thou askest ever in our friendship's name, 
what is my rank, whence my descent, and where 
my home. If thou knowest our country's graves at 
Perusia, the scene of death in the dark hours of 
Italy, when civil discord maddened the citizens 
of Rome (hence, dust of Tuscany, art thou my 
bitterest sorrow, for thou hast borne the limbs 
of my comrade that were cast out unburied, thou 
shroudest his ill-starred corpse with never a dole of 
earth), know then that where Umbria, rich in fertile 
lands, joins the wide plain that lies below, there 
was I born. 
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LIBER SECVNDVS 



Qtabritis, unde mihi totiens scribantur amores, 

unde meus veniat mollis in ore liber, 
non haec Calliope, non haec mihi cantat Apollo^ 

ingenium nobis ipsa puella facit. 
sive illam Cois fulgentem incedere cogis^ 

hoc totum e Coa veste volumen erit ; 
seu vidi ad frontem sparsos errare capillos^ 

gaudet laudatis ire superba comis ; 
sive l3nrae carmen digitis percussit ebumis^ 

miramur^ faciles ut premat arte manus ; 10 

seu cmn poscentes somnum declinat ocellos^ -' - 

invenib causas mille poeta novas ; 
seu nuda erepto mecum luctatur amictu^ 

tum vero longas condimus Iliadas ; 
seu quidquid fecit sive est quodcumque locuta^ 

maxima de nihilo nascitur historia. 
quod mihi si tantum^ Maecenas^ fata dedissent^ 

ut possem heroas ducere in arma manus^ ^'^' ''^ 
non ego Ti tanas canerem, non Ossan Olympo 

impositam, ut caeli Pelion esset iter^ 20 
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nee veteres Thebas^ Dee Pergama nomen Homeri, 

Xerxis et imperio bina eoisse vada^ .^ . = -' / .>.^ 

regnave prima Remi aut animos Carthaginis altae^ 

Cimbrorumque minas et benefacta Mari : 
bellaque resque tui memorarem Caesaris^ et tu 

Caesare sub magno cura secunda fores, 
nam quotiens Mutinam aut civilia busta Philippos 

aut canerem Siculae classica bella fugae, 
eversosque focos antiquae gentis Etruscae, 

et Ptolomaeei litora capta Phari^ SO 

aut canerem Aegyptum et Nilum^ cum atratus ^ 
in urbem 

septem captivis debilis ibat aquis^ • ■ 

aut regum auratis circumdata colla catenis^ 

Actiaque in Sacra currere rostra Via ; 
te mea Musa illis semper contexeret armis, 

et sumpta et posita pace fidele caput : 

z 

c • • • 

Theseus infemis, superis testatur Achilles, -'■•■■•'. « 

hie Ixioniden, ille Menoetiaden. 
sed neque Phlegraeos lovis Enceladique tumultus 

intonet angusto pectore Callimachus, 40 

nee mea conveniunt duro praecordia versu 

Caesaris in Phrygios condere nomen avos. 
navita de ventis, de tauris narrat arator, 

enumerat ® miles vulnera, pastor oves ; 

1 atratus Baehrens: attractusiV; attractatus F: tractus 5". 

2 A couplet seems to have been lost^ since something is needed 
to introduce the mythological parallels for the friendship of 
Augustus and Maecenas, 

s enumerat AF: et numerat N, 
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nos contra angusto versantes proelia lecto : '-r'; - z*:^'* " 

qua pote quisque^ in ea conterat arte diem. 
s'x^i laus in amore mori : laus altera^ si datur uno 

posse frui : fruar o solus amore meo ! 
si memini, solet ilia leves culpare puellas^ 

et totam ex Helena non probat Iliada. 50 

seu mihi sunt tangenda novercae pocula •+^r'r , - 
Phaedrae, 

pocula privigno non nocitura suo 
seu mihi Circaeo pereundum est gramine, sive 

Colchis lolciacis ^ urSit aena focis, J-" ■ ---■ 

una meos quoniam praedata est femina sensus^ 

ex hac ducentur funera nostra domo. 
omnes humanos sanat medicina dolores : 

solus amor morbi non amat artificem ' 

tarda Philoctetae sanavit crura MachaoUj 

Phoenicis Chiron lumina Phillyrides, 60 

et deus exstinctum Cressis Epidaurius herbis 

restituit patriis Androgeona focis, 
Mysus et Haemonia iuvenis qua cuspide vulnus 

senserat, hac ipsa cuspide sensit opem. 
hoc si quis vitium poterit mihi demere, solus 

Tantaleae ^ poterit tradere poma manu ; 
dolia virgineis idem ille repleverit urnis, 

ne tenera assidua colla graventur aqua ; 
idem Caucasia solvet de rupe Promethei ^^ 

bracchia et a medio pectore pellet avem. 70 

1 lolciacis Scaliger : Colchiacis NAP. 

2 Tantaleae Beroaldxis : Tantalea Is^P. 
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quandocumque igitur vitam mea fata reposcent, ^ 

et breve in exiguo marmore nomen ero, 
Maecenas^ nostrae spes invidiosa iuventae, 

et vitae et morti gloria iusta meae^ -^^ 
si te forte meo ducet via proxima busto, 

esseda caelatis siste Britanna iugis, >'" 
taliaque illacrimans mutae iace verba favillae : — 

" Huic misero fatum dura puella fuit." 

II 

Liber eram et vacuo meditabar vivere lecto ; 

at me composita pace fefellit Amor, 
cur haec in terris facies humana moratur ? 

luppitur, igaosco ^ pristina furta tua. 
fulva coma est longaeque manus, et maxima to to 

corpore, et incedit vel love digna soror, 
aut cum Dulichias Pallas spatiatur ad aras^ 

Gorgonis anguiferae pectus operta comis; 
qualis et Ischomache Lapithae genus heroine, 

Centauris medio grata rapina mero; 10 

Mercurio et sacris ^ fertur Boebeidos undis 

virgineum Brimo ^ composuisse latus. 
cedite iam, divae, quas pastor viderat olim 

Idaeis tunicas ponere verticibus ! 
banc utinam faciem nolit mutare senectus, 

etsi Cumaeae saecula vatis aget ! 

1 ignosco n : ignore NF, 

2 et sacris BuUer : sacris cod. Barherinus : satis NF. 

3 Brimo Tumebus : primo 2fF. 
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III 

Qvi nullum tibi dicebas iam posse nocere, 

haesisti, cecidit spiritus ille tuus ! 
vix unum potes, infelix, requiescere mensem, 

et turpis de te iam liber alter erit. 
quaerebam^ sicca si posset plscis harena 

nee solitus ponto vivere torvus aper ; 
aut ego si possem studiis vigilare severis : 

difFertur, numquam tollitur ullus amor, 
nee me tam facies, quamvis sit Candida^ cepit 

(lilia non domina sint magis alba mea ; 10 

ut Maeotica nix minio si certet Hibero, 

utque rosae puro lacte natant folia), 
nee de more comae per levia colla fluentes, 

non oculi, geminae, sidera nostra, faces, 
nee si qua Arabio lucet bombyce puella 

(non sum de nihilo blandus amator ego) : 
quantum quod posito formose saltat laccho, 

egit ut euhantes dux Ariadna choros, 
et quantum, Aeolio cum temptat carmina plectro, 

par Aganippeae ludere docta lyrae ; 20 

et sua cum antiquae committit scripta Corinnae, 

carminaque Erinnes ^ non putat aequa suis. 
non tibi nascenti primis, mea vita, diebus 

candidus ^ argutum sternuit omen Amor ? 
haec tibi contulerunt caelestia munera divi^ 

haec tibi ne matrem forte dedisse putes. 

1 .que Erinnes Volscus^ Beroaldus : quae lyrines fiv : qnne 
quivis NF. 2 candidus Macrohius : ardidus iM**. 
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IV 

MvLTA prius dominae clelicta queraris oportet, 

saepe roges aliquid, saepe repulsus eas, 
et saepe immeritos corrumpas dentibus ungues^ 

et crepitum dubio suscitet ira pede ! 
nequiquam perfusa meis unguenta capillis, 

ibat et expense planta morata gradu. 
non hie herba valet, non hie noctuma Cytaeis, 

non Perimedeae ^ gramina cocta manus ; 
quippe ubi nee causas nee apertos eemimus ictus, 

iinde tamen veniant tot mala caeca via est ; 10 
non eget hie medicis, non lectis mollibus aeger, 

huic nullum caeli tempus et aura nocet ; 
ambulat — et subito mirantur funus amici ! 

sic est incautum, quid quid habetur amor, 
nam cui non ego sum fallaci praemia vati ? 

quae mea non decies somnia versat anus ? 
hostis si quis erit nobis, amet ille puellas : 
' gaudeat in puero, si quis amicus erit. 
tranquillo tuta descendis fluraine cumba : 

quid tibi tam parvi litoris unda nocet ? ^0 

alter saepe uno mutat praecordia verbo, 

altera vix ipso sanguine mollis erit. 

1 Perimedeae Berocddus on the authority of ^^ tome MSS." : 
per medeae iYJP'. 
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Hoc venim est, tota te ferri, Cynthia, Roma, 

et non ignota vivere nequitia ? 
haec merui sperare ? dabis mihi, perfida, poenas ; 

et nobis aliquo/ Cynthia, ventus erit. 
inveniam tamen e multis fallacibus unam, 

quae fieri nostro carmine nota velit, 
nee mihi tam duris insultet moribus et te 

vellicet : heu sero flebis amata diu. 
nunc est ira recens, nunc est disced ere tempus : 

si dolor afuerit, crede, redibit amor. 1 

non ita Carpathiae variant Aquilonibus undae, 

nee dubio nubes vertitur atra Noto, 
quam facile irati verbo mutantur amantes : 

dum licet, iniusto subtrahe coUa iugo. 
nee tu non aliquid, sed prima nocte, dolebis ; 

omne in amore malum, si patiare, leve est. 
at tu per dominae lunonis dulcia iura 

parce tuis animis, vita, nocere tibi. 
non solum taurus ferit uncis comibus hostem, 

verum etiam instanti laesa repugnat ovis. 20 

nee tibi periuro scindam de corpore vcstes, 

nee mea praeclusas fregerit ira fores, 
nee tibi conexos iratus carpere crines, 

nee duris ausim laedere pollicibus : 
rusticus haec aliquis tam turpia proelia quaerat, 

cuius non hederae circuiere caput. 
1 aliquo Bosscha : aquilo NP, 
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felix Admeti coniunx et lectus Vlixis^ 

et quaecumque viri femina limen amat ! 
templa Pudicitiae quid opus statuisse puellis^ 

si cuivis nuptae quidlibet esse licet ? 
quae manus obscenas depinxit prima tabellas 

et posuit casta turpia visa domo^ 
ilia puellarum ingenuos corrupit ocellos 

nequitiaeque suae noluit esse rudes. SO 

a gemat^ in terris ista qui protulit arte 

iurgia sub tacita condita laetitia ! 
non istis olim variabant tecta figuris : 

turn paries nuUo crimine pictus erat. 
sed non immerito velavit aranea fanum 

et mala desertos occupat herba deos. 
quos igitur tibi custodes^ quae limina ponam^ 

quae numquam supra pes inimicus eat ? 
nam nihil invitae tristis custodia prodest : 

quam peccare pudet^ Cynthia^ tuta sat est. 40 

nos uxor numquam^ numquam seducet ^ amica : 

semper amica mihi^ semper et uxor eris. 

VII 

Gavisa est certe sublatam Cynthia legem, 
qua quondam edicta flemus ^ uterque diu, 

ni nos divideret : quamvis diducere amantes 
non queat invitos luppiter ipse duos. 

1 seducet Mothstein : me ducet NF. 

2 flemus cod. Beroaldi : stemns JVTl 
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quamvis ista mihi mors est inhonesta futura : 
mors inhonesta quidem^ tu moriere tamen.* 
• • • • • 

ille etiam abrepta desertus coniuge Achilles 

cessare in teetis pertulit arma sua. 30 

viderat ille fiigas^ tractos in litore Achivos, 

fervere et Hectorea Dorica castra face ; 
viderat informem multa Patroclon harena 

porrectum et sparsas caede iacere comas, 
omnia formosam propter Briseida passus : 

tantus in erepto saevit ambre dolor, 
at postquam sera captiva est reddita poena, 

fortem illmn Haemoniis Hectora traxit equis. 
inferior multo cum sim vel matre ^ vel amiis, 

mirum, si de me iure triumphat Amor ? 40 

IX 

IsTE quod est, ego saepe fui : sed fors et in hora 

hoc ipso eiecto ^ carior alter erit. 
Penelope poterat bis denos salva per annos 

vivere, tam multis femina digna procis ; 
coniugium falsa poterat differre Minerva, 

noctumo solveus texta diuma dolo ; 
visura et quamvis numquam speraret Vlixen, 

ilium exspectando facta remansit anus. 

1 Sovrie lines seem to have been lost at this point, if^ iiideed, 
S9-JfO can be regarded as belonging at all to whxU precedes. 

2 matre, a MS. of L. VaUa : marte NP. 
8 eiecto S" : eiecto iVT^. 
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vtl tu Tantalea moveare ad flumina sorte, 

ut liquor arenti fallat ab ore sitim ; 
vel tu Sisyphios licet admirere labores, 

difficile ut toto monte volutet onus ; 
durius in terris nihil est quod vivat amante^ 

nee^ modo si sapias^ quod minus esse velis. 10 

quern modo felicem invidia admirante ferebant, 

nunc decimo admittor vix ego quoque die. 
nunc iacere e duro corpus iuvat^ impia^ saxo, 

sumere et in nostras trita venena manus ; 
nee licet in triviis sicca requiescere luna^ 

aut per rimosas mittere verba fores, 
quod quamvis ita sit^ dominam mutare cavebo : 

tum flebit^ cum in me senserit esse fidem. 

XVIII 1 

AssiDVAE multis odium peperere querelae : 

frangitur in tacito femina saepe viro. 
si quid vidisti^ semper vidisse negato ! 

aut si quid doluit forte^ dolere nega ! 

XVIIIa 

QviD mea si canis aetas canesceret annis^ 
et faceret scissas languida ruga genas ? 

at non Tithoni spernens Aurora senectam 
desertum Eoa passa iacere domo est : 

^ / have given these verses, which, as Bossberg pointed ovJt, a/n 
alien to their context, the rank of a separate elegy, 
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et quaecumque in me fueras mentita fateri^ 

nee iam umore graves toUere posse comas, 
qualem purpureis agitatam fluctibus Hellen, 

aurea quam molli tergore vexit ovis. 
quam timui, ne forte tuum mare nomen haberet, 

atque tua labens navita fleret aqua ! 
quae turn ego Neptmio, quae tum cum Castore 
fratri, 

quaeque tibi excepi, iam dea^ Leucotlioe ! 10 

at tu vix primas extoUens gurgite palmas 

saepe meum nomen iam peritura vocas. 
quod si forte tuos vidisset Glaucus ocellos, 

es^es lonii facta puella maris^ 
et tibi ob invidiam Nereides increpitarent, 

Candida Nesaee, caerula Cymothoe. 
sed tibi subsidio delphinum currere vidi^ 

qui, puto, Arioniam vexerat ante lyram. 
iamque ego conabar summo me mittere saxo^ 

cum mihi discussit talia visa metus. 20 



XXVIa 1 

NvNC admirentur quod tam mihi pulchra puella 
serviat et tota dicar in urbe potens ! 

non, si Cambysae redeant et flumina Croesi, 
dicat " De nostro surge, poeta, toro." 

1 Separated by Bwrmarvn. 
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vobiscum est lope, vobiscum Candida Tyro, 

vobiseum Europe nee proba Pasiphae, 
et quot Troia ^ tulit vetus et quot Achaia formas, 

et Phoebi et Priami diruta regna senis : 
et quaecumque erat in numero Romana puella, 

oceidit : has omnes ignis avarus habet. 
nee forma aeternum aut cuiquam est fortuna 
perennis : 

longius aut propius mors sua quemque manet. 
tu quoniam es, mea lux^ magno dimissa perielo, 

munera Dianae debita redde choros, 60 

redde etiam excubias divae nunc, ante iuvencae ; 

votivas noctes et mihi solve decem. 

XXIX 

Hesterna, mea lux, cum potus nocte vagarer, 

nee me servorum duceret uUa manus, 
obvia nescio quot pueri mihi turba minuta 

venerat (hos vetuit me numerare timor) ; 
quorum alii faculas, alii retinere sagittas, 

pars etiam visa est vincla parare mihi. 
sed nudi fuerant. quorum lascivior unus, 

" Arripite hunc," inquit, ** iam ^ bene nostis eum : 
hie erat, hunc mulier nobis irata locavit.** 

dixit, et in coUo iam mihi nodus erat. 10 

hie alter iubet in medium propellere, at alter, 
Intereat, qui nos non putat esse deos ! 



fS 



1 Troia NFL^ perhaps corrupt : Phthia Huschke. 
t iam N : nam FL. 
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XXXIV 1 

CvR quisquam faciem dominae iam credat ^ Amori ? 

sic erepta mihi paene puella mea est. 
expertus dico, nemo est in amore fidelis : 

formosam raro non sibi quisque petit. 
poUuit ille deus cognates, solvit amicos, 

et bene Concordes tristia ad arma vocat. 
hospes in hospitium Menelao venit adulter : 

Colchis et ignotum nonne secuta virum est ? 
Lynceu, tune meam potuisti, perfide, curam 

tangere } nonne tuae turn cecidere manus .'' 10 
quid si non constans ilia et tarn certa fiiisset ? 

posses in tanto vivere flagitio ? 
tu mihi vel ferro pectus vel perde veneno : 

a domina tantum te modo toUe mea. 
te socium vitae, te corporis esse licebit, 

te dominum admitto rebus, amice, meis : 
lecto te solum, lecto te deprecor uno : 

rivalem possum non ego ferre lovem. 
ipse meas solus, quod nil est, aemulor umbras, 

stultus, quod nuUo ® saepe timore tremo. 20 

una tamen causa est, cur crimina tanta remitto, 

errabant multo quod tua verba mero. 
sed numquam vitae fallet me ruga severae : 

omnes iam norunt quam sit amare bonum. 

^ No break in NFL, separated by Beroaldin. 
^ iam credat N : non credit FL. 
3 nuUo Beinsitu : stuito NFL, 
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quamvis ille sua lassus requiescat avena, 

laudatur faciles inter Hamadryadas. 
tu canis Ascraei veteris praecepta poetae, 

quo seges in campo^ quo viret uva iugo. 
tale faeis carmen docta testudine quale 

Cynthius impositis temperat articulis. 80 

non tamen haec uUi venient ingrata legenti, 

sive in amore rudis sive peritus erit. 
nee minor hie animis^ ut sit minor ore/ canorus 

anseris indoeto carmine cessit olor. 
haec quoque perfecto ludebat lasone Varro, 

Varro Leucadiae maxima flamma suae ; 
haec quoque lascivi cantarunt scripta Catulli^ 

Lesbia quis ipsa notior est Helena ; 
haec etiam docti confessa est pagina Calvi, 

cum caneret miserae fiinera Quintiliae. 90 

et mode formosa qui ^ multa Lycoride Gallus 

mortuus infema vulnera lavit aqua ! 
Cynthia quin etiam versu laudata Properti, 

hos inter si me ponere Fama volet. 

1 hie Housman: his NFL, animis N: animi FL, ut sit 
minor Housman: aut sim minor NFL (minor ore canorus 
om. N). 

2 qui S" : quam NFL. 
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\!»u^ 



LIBER TERTIVS 

I 

Callimachi Manes et Coi sacra Philetae^ 

in vestrum, quaeso^ me sinit| ire nemus. 
primus eg# ingredior puro de fonte sacerdos 

Itala per Graios orgia ferre chores. 
' ' dicite, quo ^riter carmen tenuastis in antro ? 

quove pedn ingressi ? quamve bibistis aquam ? 
a valeat. Phoebum quicumque moratur in armis ! 
(^ '^ex^fems tenui pumice versus eat, — 
quo me Fama levat terra sublimis, et a me 

nata coronatis Musa tri umphjt equis, 10 

et mecj^ in cumi parvi vectantur^Amores, 

scriptorumque meas turba secuta rotas. , 
quid frustra missis in me certatis habenis } t^CxJT^ 

non datur ad Musas currere lata via. 
multi^ Roma^ tuas laudes annalibus addent, 

qui fin^ imperii Bactra futura canent ; 
sed, quod pace legas, opus hoc de monte Sororum 

detulit intacta pagina nostra via. 
mollia, Pegasides, date vestro serta poetae : 

non faciet capiti dura corona meo 80 



c,:^vf 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER III 

at mihi quod vivo detraxerit invida turba, 

post obitum duplici faenore reddet Honos ; ^ 
omnia post obitum fingit maiora vetustas : ^ 

maius ab ex seauiis nomen in ora venit. 
nam quis equo puls^ a^^nosceret arces, ,\l^l 

fluminaqi|^ Haemonio comniinus i sse viro, rtu^ ^ '^ 
Idaeum Simoenta^ lovis cum prole Scamandro,' i 

Hectora per campos ter xftaeoSisse rotas_? ^cJXtjjjJC 
DeiphobumqiJ^THelenumqij)^ et Pulydamanti^ et 



m armis 



qualemcumque Parim vix sua nosset humu^^Jl J30 
exiguo sermone fores nunc, Ilion, et tu 

Troia bis Oetaei numine capta dei. 
nee non ille tui casus memorator Homerus 

posteritate suum crescere sensit opus, 
meqi^ inter seros laudabit Roma nepotes : 

ilium post cineres iJ5§&iOT ipse diem, 
ne mea contempto lapis indicet ossa sepulcro . ^ 

provisi^ est(Lycio vota probante deo J^jjl ' of^^"^ 



IJ 

Carminis interea nostri redeamus in orbem ; 

gaudeat in solito tacta puella sono. 
Orphea delenisse * feras et concita dicunt 

flumina Threicia sustinuisse lyra ; 

^ reddet/; red&it NFL. honos T: onus NFL, 

2 omnia FL : famae N, vetustas FL : vetustae N. 

8 cum prole Scamandro O* Wolff: cunabula parvi FL : om. N, 

4 delenisse Ayrmann : detinuisse NL : detenuisse F, 
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saxa Cithaeronis Thebas agitata per artem 

sponte sua in muri * membra eoisse ferunt ; 
quin etiam, Polypheme, fera Galatea sub Aetna 

ad tua rorantes carmina flexit equos. 
miremur, nobis et Baecho et Apolline dextro, 

turba puellarum si mea verba colit ? 10 

quod non Taenariis domus est mihi fulta colunmis^ 

nee camera auratas inter ebuma trabes, 
nee mea Phaeacas aequant pomaria silvas^ 

non operosa rigat Marcius antra liquor ; 
at Musae comites et carmina cara legenti, 

nee 2 defessa choris Calliopea meis. 
fortunata^ meo si qua est celebrata libello ! 

carmina erunt formae tot monumetita tuae. 
nam neque Pyramidum sumptus ad sidera ducti^ 

nee lovis Elei caelum imitata domus^ 20 

nee Mausolei dives fortuna sepulcri 

mortis ab extrema condicione vacant, 
aut illis flamma aut imber subducit honores^ 

annorum aut ictus pondere ^ victa ruent. 
at non ingenio quaesitum nomen ab aevo 

excidet : ingenio stat sine morte decus. 

1 in muri 5" : in numeri NL : immineri F, 

2 nee Baehrens : et FL : omitted by N. 

s ictus L : ictu NF, pondere NL : pondera F, 
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III 

Visvs eram molli recubans Heliconis in umbra^ 

Bellerophontei qua fluit umor equi, 
reges. Alba, tuos et regum facta tuorum, 

tantum operis, nervis hiscere posse meis ; 
parvaque tarn magnis admoram fontibus ora, 

unde pater sitiens Ennius ante bibit ; 
et cecinit Curios fratres et Horatia pila, 

regiaque Aemilia vecta tropaea rate, 
victricesque moras Fabii pugnamque sinistram 

Cannensem et versos ad pia vota deos, 10 

Hannibalemque Lares Romana sede fugantes, 

anseris et tutum voce fuisse lovem : 
cum me Castalia speculans ex arbore Phoebus 

sic ait aurata nixus ad antra lyra : 
" Quid tibi cum tali, demens, est flumine ? quis te . 

carminis heroi tangere iussit opus ? 
non hinc uUa tibi speranda est fama, Properti : 

mollia sunt parvis prata terenda rotis ; 
ut tuus in scamno iactetur saepe libellus, 

quem legat exspectans sola puella virum. 20 

cur tua praescripto sevecta est pagina gyro ? 

non est ingenii cumba gravanda tui. 
alter remus aquas alter tibi radat harenas, 

tutus eris : medio maxima turba mari est." 
dixerat, et plectro sedem mihi monstrat ebumo, 

qua nova muscoso semita facta solo est. 
182 
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IV 

Arma deus Caesar dites meditatur ad Indos^ 

et freta gemmiferi findere classe maris, 
magna^ viri, merces : parat ultima terra triumphos, 

Thybris, et Euphrates sub tua iura fluet ; ^ 
sera, sed Ausoniis veniet provincia virgis ; 

assuescent Latio Partha tropaea lovi. 
ite agite, expertae bello date lintea prorae, 

et solitum armigeri ducite miunus equi ! 
omina fausta eano. Crassos clademque piate ! 

ite et Romanae consulite historiae !• 10 

Mars pater, et sacrae fatalia lumina Vestae, 

ante meos obitus sit precor ilia dies, 
qua videam spoliis oneratos Caesaris axes, 

ad vulgi plausus saepe resistere equos, 
inque sinu carae nixus spectare puellae 

incipiam et titulis oppida capta legam, 
tela fugaeis equi et bracati militis arcus, 

et subter captos arma sedere duces ! 
ipsa tuam serva prolem, Venus : hoe sit in aevum, 

cernis ab Aenea quod superesse caput. 20 

praeda sit haec illis, quorum meruere labores : 

mi sat erit Sacra ^ plaudere posse Via. 

1 Thybris . . . fluet Uousman : Tigris . . . fluent NFL. 

2 mi r : me NFL. sacra N : om. L : media F, 
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non me moribus ilia, sed herbis improba vicit : 

staminea rhombi ducitur ille rota, 
ilium turgentis ranae portenta rubetae 

et lecta exuctis ^ anguibus ossa trahunt, 
et strigis inventae per busta iaeentia plumae, 

cinctaque funesto lanea vitta viro. SO 

si non vana canunt mea somnia^ Lygdame^ tester, 

poena erit ante meos sera sed ampla pedes ; 
putris et in vacuo texetur aranea lecto : 

noctibus illorum dormiet ipsa Venus." 
quae tibi si veris animis est questa puella^ 

hac eadem rursus, Lygdame, curre via, 
et mea cum multis lacrimis mandata reporta 

iram, non fraudes esse in amore meo, 
me quoque consimili impositum torquerier igni : 

iurabo bis sex integer esse dies. 40 

quod mihi si e tanto ^ felix concordia bello 

exstiterit, per me, Lygdame, liber eris. 



VII 

Ergo sollicitae tu causa, pecunia, vitae ! 

per te immaturum mortis adimus iter ; 
tu vitiis hominum crudelia pabula praebes ; 

semina curarum de capite orta tuo. 
tu Pactum ad Pharios tendentem lintea portus 

obruis insano terque quaterque mari. 



^ exuctis Burmann : exectis NL : exactis F, 
* e tanto Laehmann : tanto NFL. 
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quo rapitis miseros primae lanuginis annos ? 

attulimus nocuas ^ in freta vestra manus ? 60 

a miser alcyonum scopulis affligar acutis ! 

in me caeruleo fuscina sumpta deo est. 
at saltern Italiae regionibus evehat aestus : 

hoc de me sat erit si modo matris erit." 
subtrahit haec fantem torta vertigine fluctus ; 

ultima quae Paeto voxque diesque fuit. 
o centum aequoreae Nereo genitore puellae, 

et tu matemo tracta dolore Thetis ; 
vos decuit lasso supponere bracchia mento : 

non poterat vestras ille gravare manus : 70 

at tu, saeve Aquilo, numquam mea vela videbis : 

ante fores dominae condar oportet iners. 



VIII 

DvLcis ad hestemas fuerat mihi rixa lucemas, 

vocis et insanae tot maledicta tuae. 
cum 2 fiiribunda mero mensam propellis et in me 

proicis insana cjmbia plena manu. 
tu vero nostros audax invade capillos 

et mea formosis unguibus ora nota, 
tu minitare oculos subiecta exurere flamma^ 

fac mea rescisso pectora nuda sinu ! 
nimirum veri dantur mihi signa caloris : 

nam sine amore gravi femina nulla dolet. 10 



^ nocuas ffotuman : longas NFL. 
2 cum Beroaldut : cur NFL, 
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VIIIa 1 

Gavde, quod nulla est aeque formosa : doleres, 
si qua foret : nunc sis iure superba licet. 

at tibi, qui nostro nexisti ^ retia lecto, 

sit socer aetemum nee sine matre domus ! 

cui nunc si qua data est furandae copia noctis^ 

offensa ilia mihi^ non tibi arnica^ dedit. 40 



IX 

Maecenas^ eques Etrusco de sanguine regum, 

intra fortunam qui cupis esse tuam, 
quid me scribendi tarn vastum mittis in aequor ? 

non sunt apta meae grandia vela rati, 
turpe est, quod nequeas, capiti conunittere pondus 

et pressum inflexo mox dare terga genu, 
omnia non pariter rerum sunt omnibus apta, 

palma ^ nee ex aequo ducitur ulla iugo. 
gloria Lysippo est animosa effingere signa ; 

exaetis Calamis se mihi iactat equis ; 10 

in Veneris tabula summam sibi poscit Apelles ; 

Parrhasius parva vindicat arte locum : 
argumenta magis sunt Mentoris addita formae ; 

at Myos exiguum flectit acanthus iter ; 

^ No break in NFL^ separated by Butler. 

2 nexisti Priscianus and IHomedea : tendisti NFL, 

^ palina S": flamma NFL, 
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moenia cum Graio Neptunia pressit aratro 

victor Palladiae ligneus artis equus. 
inter Callimachi sat erit placuisse libellos 

et cecinisse modis^ Dore ^ poeta^ tuis. 
haec urant pueros, haec urant scripta puellas^ 

meque deum clament et mihi sacra ferant ! 
te duce vel lovis arma canam caeloque minantem 

Coeum et Phlegraeis Eurymedonta * iugis ; 
eductosque pares silvestri ex ubere reges, 51 

ordiar et caeso moenia firma Remo^ 50 

celsaque Romanis decerpta palatia tauris ^ 49 

crescet et ingenium sub tua iussa meum ! 
prosequar et currus utroque ab litore ovantes, 

Parthorum astutae tela remissa fiigae^ 
castraque Pelusi Romano subruta ferro, 

Antonique graves in sua fata manus. 
mollis tu coeptae fautor cape lora iuventae, 

dexteraque immissis da mihi signa rotis. 
hoc mihi, Maecenas, laudis concedis, et a te est 

quod ferar in partes ipse fiiisse tuas. 60 

^ ^ Dore iScriverius : dure NFL. 

2 Eurymedonta Huschke : oromedonta NFL, 

3 49 and 51 transposed by Peiper. 
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X 

MiiiABAR^ quidnam misissent mane Camenae, 

ante meum stantes sole rubente torum. 
natalis nostrae signum misere puellae 

et manibus faustos ter erepuere sonos. 
transeat hie sine nube dies, stent aere venti, 

ponat et in sicco molliter unda minax. 
aspieiam nullos hodiema luce dolentes, 

et Niobae lacrimas supprimat ipse lapis, 
alcyonum positis requieseant ora querelis, 

increpet absumptum nee sua mater Ityn. 1 

tuque, o cara mihi, felicibus edita pennis, 

surge et poscentes iusta precare deos. 
ae primum pura somnum tibi discute l3rmpha, 

et nitidas presso pollice finge comas : 
dein qua primum oculos cepisti veste Properti 

indue, nee vacuum flore relinque caput ; 
et pete, qua poUes, ut sit tibi forma perennis, 

inque meum semper stent tua regna caput, 
inde coronatas ubi ture piaveris aras, 

luxerit et tota flamma secunda domo, 20 

sit mensae ratio, noxque inter pocula currat, 

et crocino nares murreus ungat onyx, 
tibia noctumis succumbat rauca choreis, 

et sint nequitiae libera verba tuae, 
dulciaque ingratos adimant convivia somnos^ 

publica vicinae perstrepat aura viae : 
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Leucadius versas acies memorabit Apollo : 69 

tantum operis belli sustulit una dies. 70 • 

at tu, sive petes portus seu, navita, linques, 
Caesaris in toto sis memor lonio. 



XII 

PosTVME, plorantem potuisti linquere Gallam, 

miles et Augusti fortia signa sequi ? 
tantine uUa fiiit spoliati gloria Parthi, 

ne faceres ^ Galla multa rogante tua ? 
si fas est, omnes pariter pereatis avari, 

et quisquis fido praetulit arma toro ! 
tu tamen iniecta ^ teetus, vesane, laeema 

potabis galea fessus Araxis aquam. 
ilia quidem interea fama tabescet inani, 

haec tua ne virtus fiat amara tibi, 10 

neve tua Medae laetentur caede sagittae, 

ferreus aurato neu cataphractus equo, 
neve aliquid de te flendum referatur in urna : 

sic redeunt,^ illis qui cecidere locis. 
ter quater in casta felix, o Postume, Galla ! 

moribus his alia coniuge dignus eras ! 
quid faciet nuUo munita puella timore, 

cum sit luxuriae Roma magistra suae ? ^ 
sed securus eas : Gallam non munera vincent, 

duritiaeque tuae non erit ilia memor. 20 

^ faceres N : facias FL, 3 iniecta Itali: intecta NFL. 
8 sic redeunt r : si credunt N: si credent FL, 
* suae S" : tuae NFL. 

218 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER III 

nam quocumque die salvum te fata remittent, 

pendebit eollo Galla pudica tuo. 
Postumus alter erit miranda coniuge Vlixes : 

non illi longae tot nocuere morae, 
castra decem annorum, et Ciconum mons Ismara, 
Calpe, 

exustaeque tuae mox, Polypheme, genae, 
et Circae fraudes, lotosque herbaeque. tenaces, 

Scyllaque et altemas scissa Charybdis aquas, 
Lampeties Ithaeis veribus mugisse iuvencos 

(paverat hos Phoebo filia Lampetie), 30 

et thalamum Aeaeae flentis fugisse puellae, 

totque hiemis noctes totque natasse dies, 
nigrantesque domos animarum intrasse silentum, 

Sirenum surdo remige adisse lacus, 
et veteres arcus leto renovasse procorum, 

errorisque sui sic statuisse modum. 
nee frustra, quia casta domi persederat uxor. 

vineit Penelopes Aelia ^ Galla fidem. 

XIII 

QvAERiTis, unde avidis nox sit pretiosa puellis, 
et Venerem exhaustae damna querantur opes. 

certa quidem tantis causa et manifesta minis : 
luxuriae nimium libera facta via est. 

Inda cavis aurum mittit formica metallis, 
et venit e Rubro concha Erycina salo, 

\ 1 Aelia PcLsserai : laelia NFL, 
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hinnulei ^ pellis totos operibat amantis^ 

altaque native creverat herba toro, 
pinus et incumbens laetas ^ circumdabat umbras ; 

nee fuerat nudas poena videre deas ; 
corniger atque dei vacuam pastoris in aulam 

dux aries saturas ipse reduxit oves ; 40 

dique deaeque omnes, quibus est tutela per agros, 

praebebant nostris * verba benlgna focis : 
^^ Et leporem, quieumque venis, venaberis, hospes, 

et si forte meo tramite quaeris avem : 
et me Pana tibi comitem de rupe vocato, 

sive petes calamo praemia, sive cane." 
at nunc desertis cessant sacraria lueis : 

aurum omnes victa iam pietate colunt. 
auro pulsa fides, auro venalia iura, 

aurum lex sequitur, mox sine lege pudor. 50 

torrida saerilegum testantur limina * Brennum, 

dum petit intonsi Pythia regna dei : 
at mox ^ laurigero concussus vertice diras 

Gallica Parnasus sparsit in anna nives. 
te ^ scelus accepto Thracis Pol3rmestoris auro 

nutrit in hospitio non, Polydore, pio.*^ 
tu quoque ut auratos gereres, Eriphyla, laeertos, 

dilapsis nusquam est Amphiaraus equis. 

1 hinnulei Scaliger: atque hinuli N : atque humili FL. 

2 letas i''.- lentas iV^Z. s nostni^ Butler : yestris NFL. 
4 limina N: lumina FL, 6 mox FL: mons N. 

6 te /tali: et NFL. i pio N: tuo FL. 
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proloquar : — atque utinam patriae sim venis 
haruspex !— 

frangitur ipsa suis Roma superba bonis. 60 

certa loquor, sed nulla fides; neque enim Ilia 
quondam 

verax Pergameis Maenas habenda malis : 
sola Parim Phrygiae fatum eomponere, sola 

fallacem patriae serpere dixit equum. 
ille furor patriae fuit utilis, ille parenti : 

experta est veros irrita lingua deos. 



XIV 

MvLTA tuae, Sparte, miramur iura palaestrae, 

sed mage virginei tot bona gymnasii, 
quod non infames exercet corpore ludos ^ 

inter luctantes nuda puella viros, 
cum pila veloees fallit per bracchia iaetus, 

inerepat et versi elavis adunca trochi, 
pulverulentaque ad extremas stat femina metas, 

et patitur duro vulnera pancratio : 
nunc ligat ad caestum gaudentia bracchia loris, 

missile nunc disci pondus in orbe rotat, 10 

et modo Taygeti, crines aspersa pruina, 15 

sectatur patrios per iuga longa canes,^ 1 6 

gyrum pulsat equis, niveum latus ense revincit, H 

virgineumque cavo protegit acre caput, 

^ ludos Auratua: laudes NFL, 

■ 15, 16 tranapoaed after JO hy Houaman, 
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unum erit auxilium : mutatis Cynthia terns 

quantum oculis^ animo tarn procul ibit amor. 10 
nunc agite, o socii, propellite in aequora * navem^ 

remorumque pares ducite sorte vices, 
iungiteque extremo felicia lintea malo : 

iam liquidum nautis aura secundat iter. 
Romanae turres et vos valeatis, amici, 

qualiscumque mihi tuque, puella, vale ! 
ergo ego nunc rudis Hadriaci vehar aequoris hospes, 

cogar et undisonos nunc prece adire deos. 
deinde per Ionium vectus cum fessa Lechaeo 

sedarit placida vela phaselus aqua, 20 

quod superest, sufFerre pedes properate laborem^ 

Isthmos qua terris arcet utrumque mare, 
inde ubi Piraei capientme litora portus, 

scandam ego Theseae bracchia longa viae, 
illic vel stadiis animum emendare Platonis 

incipiam aut hortis, docte Epicure, tuis ; 
persequar aut studium linguae, Demosthenis arma, 

librorumque tuos, docte ^ Menandre, sales ; 
aut certe tabulae capient mea lumina pictae, 

sive ebore exactae, seu magis acre, manus. 30 

aut spatia annorum, aut longa iutervalla profundi 

lenibunt tacito vulnera nostra sinu : 
seu moriar, fato, non turpi fractus amore ; 

atque erit ilia mihi mortis honesta dies. 

1 aequora F : aequore NL, 

2 docte NFL ; the repetition of docte U scarcely deferuibU 
scite L. Midler, 

248 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER III 

XXII 

Frigida tam multos placuit tibi Cyzicus annos,* 

Tulle, Propontiaca quae fluit isthmos aqua, 
Dindymus et secto fabricata in dente ^ Cybelle, 

raptorisque tulit qua via Ditis equos ? 
si te forte iuvant Helles Athamantidos urbes, 

at ^ desiderio. Tulle, movere meo, — 
tu licet aspicias caelum omne Atlanta gerentem, 

sectaque Persea Phorcidos ora manu, 
Geryonis stabula et luctantum in pulvere signa 

Herculis Antaeique, Hesperidumque clioros; 10 
tuque tuo Colchum propellas remig^ Phasim, 

Peliacaeque trabis totum iter ipse legas, 
qua rudis Argea * natat inter saxa columba 

in faciem prorae pinus adacta novae ; 
aut si qua Ortygie et ^ visenda est ora Caystri, 

et qua septenas temperat unda vias ; 
omnia Romanae cedent miracula terrae : 

natura hie posuit, quidquid ubique fuit. 
armis apta magis tellus quam commoda noxae : 

Famam, Roma, tuae non pudet bistoriae. 20 

nam quantum ferro tantum pietate potentes 

stamus : victrices temperat ira manus. 

^ annos fl : annus NFL. 

2 secto ... in dente Bartwi : sacra . . . inventa NFL ; 
the passage scarcely admits of certam correction. 

3 at Phillimore: et NFL. 4 Argea F: Argoa NL. 

o aut ForUeine: et N: at FL. Ortygie et ffaupt: orige 
NFL. 
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hie Anio Tiburne fluis/ Clitumnus ab Vmbro 

tramite, et aetemum Marcius umor opus, 
Albanus lacus et foliis Nemorensis abundans,* 

potaque PoUucis n3niipha salubris equo. 
at non squamoso labuntur ventre cerastae, 

Itala portentis nee furit ^ unda novis ; 
non hie Andromedae resonant pro matre eatenae, 

nee tremis Ausonias, Phoebe fugate, dapes, 30 

nee euiquam absentes arserunt in eaput ignes 

exitium nato matre movente suo ; 
Penthea non saevae venantur in arbore Baechae^ 

nee solvit Danaas subdita eerva rates, 
comua nee valuit eurvare in paeliee luno 

aut faeiem turpi dedeeorare bove ; 



arboreasque cruees Sinis, et non hospita Grais 

saxa, et eurvatas in sua fata trabes. 
haee tibi. Tulle, parens, haee est puleherrima sedes, 

hie tibi pro digna gente petendus honos, 40 

hie tibi ad eloquium eives, hie ampla nepotum 

spes et venturae eohiugis aptus amor. 

1 fluis r : flues NFL. 

^ foliis iTbusmon ; sotii ^Z; sociiiN^. abundans ^TotMman ; 
ab unda NFL. 

8 furit r : fuit NFL. 

^ At least a couplet seems to have been lost. 
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XXIV 

Falsa est ista tuae^ mulier^ fiducia formae^ 

olim oculis nimium facta superba meis. 
noster amor tales tribuit tibi, C3mthia, laudes. 

versibus insignem te pudet esse meis. 
mixtam te varia laudavi saepe figura^ 

ut^ quod non esses^ esse putaret amor ; 
et color est totiens roseo collatus Eoo, 

cum tibi quaesitus candor in ore foret : 
quod mihi non patrii poterant avertere amici^ 

eluere aut vasto Thessala saga man. 10 

haec ego non ferro, non igne coactus, et ipsa 

naufragus Aegaea vera fatebar * aqua : 
correptus saevo Veneris torrebar aeno ; 

vinctus eram versas in mea terga manus. 
ecce coronatae portum tetigere carinae, 

traiectae Syrtes, ancora iacta mihi est. 
nunc demum vasto fessi resipiscimus aestu, 

vulneraque ad sanum nunc coiere mea. 
Mens Bona^ si qua dea es^ tua me in sacraria dono ! 

exciderant surdo tot mea vota lovi. 20 

1 vera Passerat : verba NFL, fatebar S" : fatebor iV/X. 
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XXV 

Risvs eram positis inter convivia mensis^ 

et de me poterat quilibet esse loquax. 
quinque tibi potui servire fideliter annos : 

ungue meam morso saepe querere fidem. 
nil moveor lacrimis : ista sum captus ab arte ; 

semper ab insidiis^ Cynthia, flere soles, 
flebo ego discedens, sed fletum iniuria vincit : 

tu bene conveniens non sinis ire iugum. 
limina iam nostris valeant laerimantia verbis, 

nee tamen irata ianua fraeta manu. 10 

at te celatis aetas gravis urgeat annis, 

et veniat formae ruga sinistra tuae ! 
vellere tum cupias albos a stirpe capillos, 

a ! speculo rugas increpitante tibi, 
exclusa inque vicem fastus patiare superbos, 

et quae feeisti facta queraris anus ! 
has tibi fatales cecinit mea pagina diras : 

eventum formae disce timere tuae 1 
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XXV 

They made mock of me where the tables were set 
for feasting ; the tongues of the vilest were suffered to 
make free with my name. For five years I had the 
heart to be thy faithful slave ; oft shalt thou gnaw 
thy nails and mourn for my lost loyalty. Tears move 
me not a whit : 'twas tears ensnared me of old : C3nithia, 
thou never weepest save to deceive. I too shall weep 
as I depart, but my wrongs are stronger than grief ; 
for thou lettest not the yoke sit easy on my shoulders. 
Farewell the threshold still weeping with my plaint, 
farewell that door ne'er broken by my hands for all 
its cruelty ! But thee may weary age bow down with 
the years thou hast concealed,^ and may ill-favoured 
wrinkles come to mar thy beauty! Then mayest 
thou desire to tear out thy white hairs by the root, 
when the mirror mocks thee with thy wrinkles ; 
mayest thou in thy turn be shut out from bliss 
and endure another's haughty scorn ! Turned to 
an ancient crone, mayest thou lament what thou 
hast done ! Such curses fraught with doom are the 
burden of my song for thee : learn to dread the end 
that awaits thy beauty ! 

1 Or perhaps '* years that steal on UDnoticed.'* 
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LIBER QVARTVS 



Hoc quodcumque vides^ hospes^ qua maxima Roma 
est, 

ante Phrygera Aenean eollis et herba fuit ; 
atque ubi Navali stant sacra Palatia Phoebo, 

Euandri profugae coneubuere boves. 
fictilibus erevere deis haec aurea templa^ 

nee fuit opprobrio facta sine arte casa ; 
Tarpeiusque pater nuda de rupe tonabat, 

et Tiberis nostris advena bubus erat. 
qua gradibus domus ista Remi se sustulit^ olim 

unus erat fratrum maxima regna focus. 10 

Curia, praetexto quae nunc nitet alta senatu^ 

pellitos habuit, rustica corda^ Patres. 
bucina cogebat priscos ad verba Quirites : 

centum illi in prato saepe senatus erat. 
nee sinuosa cavo pendebaut vela theatro, 

pulpita sollemnes non oluere crocos. 
nuUi cura fuit externos quaerere divos ; 

cum tremeret patrio pendula turba sacro^ 
262 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER IV 
annua at * accenso celebrare Parilia faeno, 

qiialia nunc curto lustra novantur equo. 20 

V^esta coronatis pauper gaudebat asellis, 

ducebant macrae vilia sacra boves. 
parva saginati lustrabant compita porci, 

pastor et ad calamos exta litabat ovis. 
verbera pellitus saetosa movebat arator, 

unde licens Fabius sacra Lupercus habet. 
nee rudis in fastis miles radiabat in armis : 

miscebant usta proelia nuda sude. 
prima galeritus posuit praetoria Lycmon, 

magnaque pars Tatio rerum erat inter oves. 30 

hinc Titiens Ramnesque viri Luceresque Soloni,^ 

quattuor hinc albos Romulus egit equos. 
quippe suburbanae parva minus urbe Bovillae 

efc^ qui nunc nulli, maxima turba Gabi. 
et stetit Alba potens, albae suis omine nata^ 

hinc ubi Fidenas longa erat isse via.^ 

* annua at Lachmann . annuaque NFL. 

2 soloni N : coloni FL. 

3 hinc Pout gate: hac NFL. loDga . . . via $-: longe . . . 
vias NFL, 
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nil patrium nisi nomen habet Roman us alumnus : 

sanguinis altricem non putet esse lupara. 
hue melius profugos misisti^ Troia^ Penates. 

hue ^ quali vecta est Dardana puppis ave ! 40 

iam bene spondebant tunc omina^ quod nihil illam 

laeserat abiegni venter apertus equi^ 
cum pater in nati trepidus cervice pependit, 

et verita est umeros urere flamma pios. 
tunc animi venere Deci Brutique secures, 

vexit et ipsa sui Caesaris arma Venus, 
arma resurgentis portans victricia Troiae : 

felix terra tuos cepit, lule, deos, 
si modo Avernalis tremulae cortina Sibyllae 

dixit Aventino rura pianda Remo, 50 

aut si Pergameae sero rata carmina vatis 

longaevum ad Priami vera fuere caput : 
" Vertite equum, Danai ! male vincitis ! Ilia teUus 

vivet, et huic cineri luppiter arma dabit ! " 
optima nutricum nostris lupa Martia rebus, 

qualia creverunt moenia lacte tuo ! 
moenia namque pio coner disponere versu : 

ei mihi, quod nostro est parvus in ore sonus ! 
sed tamen exiguo quodcumque e pectore rivi 

fluxerit, hoc patriae serviet omne meae. 60 

Ennius hirsuta cingat sua dicta corona : 

mi folia ex hedera porrige, Bacche, tua, 
ut nostris tumefacta superbiat Vmbria libris^ 

Vmbria Romani patria Callimachi ! 

^ hue Baehrens : heu NFL^ 
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scandentis qui Asis ^ ccrnit de vallibus arces, 

ingenio muros aestimet ille meo ! 
Roma^ fave, tibi surgit opus, date Candida cives 

omina, et inceptis dextera cantet avis ! 68 

dicam : " Troia cades, et Troica Roma resurges" ; 87 

et maris et terrae longa pericla ^ canam.^ 88 

sacra diesque canam et cognomina prisca locorum : 69 

has meus ad metas sudet oportet equus. 70 



Ia* 

Qvo ruis imprudens, vage, dicere fata, Properti ? 

non sunt a dextro condita lila col6. 
accersis lacrimas cantans ; ^ aversus Apollo ; 

poscis ab invita verba pigenda lyra. 
certa feram certis auctoribus, aut ego vates 

nescius aerata signa movere pila. 
me creat Archytae suboles Babylonius Orops 

Horon, et a proavo ducta Conone domus. 
di mihi sunt testes non degenerasse propinquos, 

inque meis libris nil prius esse fide. 80 

nunc pretium fecere deos et (fallitur auro 

luppiter) obliquae signa iterata rotae, 

1 qui Asis BuUeVf foUotoing O. L, Richmond^ who read -que 
Asis cernit qui vallibus (asis fAvf) : quasuis FL : quisquis N, 

2 pericla r : sepulcra NFL, 

s 87, 88 transposed after 68 by Scaliger. 

4 No break in MSS. The separation i» due to early Renaisactnce 
scholars. 

5 cantans Baehrens : cantas NFL, 
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exemplum grave erit Calchas : namque Aulide solvit 

ille bene haerentes ad pia saxa rates ; 110 

idem Agameranoniae ferrum cervice puellae 

tinxit^ et Atrides vela eruenta dedit ; 
nee rediere tamen Danai : tu, diruta, fletum 

supprime et Euboicos respice, Troia, sinus ! 
Nauplius ultores sub noctem porrigit ignes, 

et natat exuviis Graecia pressa suis. 
victor Oiliade, rape nunc et dilige vatem, 

quam vetat avelli veste Minerva sua ! 
hactenus historiae : nunc ad tua devehar astra ; 

incipe tu lacrimis aequus adesse novis. 120 

Vmbria te notis antiqua Penatibus edit : 

mentior ? an patriae tangitur ora tuae ? 
qua ^ nebulosa cavo rorat Mevania campo^ 

et lacus aestivis intepet Vmber aquis^ 
scandentisque Asis consurgit vertice mums, 

mums ab ingenio notior ille tuo ? 
ossaque legisti non ilia aetate legenda 

patris et in tenues cogeris ipse lares : 
nam tua cum multi versarent rura iuvenci, 

abstulit excultas pertica tristis opes. ISO 

mox ubi bulla rudi demissa est aurea coUo, 

matris et ante deos libera sumpta toga^ 

^ qua r : quam NFL, 
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turn tibi pauca suo de carmine dictat Apollo 

et vetat insano verba tonare Foro. 
at tu finge elegos, fallax opus : — haec tua eastra ! — 

scribat ut exemplo cetera turba tuo. 
militiam Veneris blandis patiere sub armis^ 

et Veneris pueris utilis hostis eris. 
nam tibi victrices quascumque labore parasti, 

eludit palmas una puella tuas : 140 

et bene confixum mento discusseris ^ uncum, 

nil erit hoc : rostro te premet ansa suo.^ 
illius arbitrio noctem lucemque videbis : 

gutta quoque ex oculis non nisi iussa cadet, 
nee mille excubiae nee te signata iuvabunt 

limina : persuasae fallere rima ^ sat est. 
nunc tua vel mediis puppis luctetur in undis, 

vel licet armatis hostis inermis eas, 
vel tremefacta cavum tellus diducat * hiatum : 

octipedis Cancri terga sinistra time ! 1 50 



II 

QviD mirare meas tot in uno corpore formas ? 

accipe Vertumni signa paterna dei. 
Tuscus ego Tuscis orior, nee paenitet inter 

proelia Volsinios deseruisse focos. 

^ discusseris r : discusserit NFL, 

2 rostro Dom, Caldertnus: nostro NFL. ansa Dom, Calde- 
rinus : ausa NFL, suo FL : tuo N. 
8 limina S" : lumina NFL. rima Beroaldus: prima NFL. 
4 cavum/; coy o NFL. diducat iV; deducat /Ti. 
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sex superant versus : te, qui ad vadimonia curris, 

non moror : haec spatiis ultima creta meis. 
stipes acemus eram, properanti falce dolatus^ 

ante Numam grata pauper in urbe deus. 60 

at tibi, Mamurri, formae caelator aenae, 

tellus artifices ne terat Osca manus^ 
qui me tam dociles potuisti iundere in usus. 

unum opus est, operi non datur unus honos. 



Ill 

Haec Arethusa suo mittit mandata Lycotae^ 

cum totiens absis, si potes esse meus. 
si qua tamen tibi lecturo pars oblita derit, 

haec erit e lacrimis facta litura meis : 
aut si qua incerto fallet te littera tractu, 

signa meae dextrae iam morientis erunt. 
te modo viderunt iteratos Bactra per ortus, 

te modo munito Neuricus ^ hostis equo, 
hibemique Getae, pictoque Britannia curru, 

tunsus ^ et Eoa discolor Indus aqua. 10 

haecne marita fides et pactae in savia noctes,^ 

cum rudis urgenti bracchia victa dedi ? 
quae mihi deductae fax omen praetulit, ilia 

traxit ab everso lumina nigra rogo ; 

1 munito Beroaldus : munitus NFL. Neuricus Jacob: 
herlcus NFL. 

^ tunsus Housman : ustus NFL. 

3 pactae in savia noctes ffaupt : et parce avia noctes N: et 
pacatae mihi noctes FL. 
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incorrupta mei conserva foedera lecti ! 

hac ego te sola lege redisse velim : 70 

armaque cum tulero portae votiva Capenae, 

subseribam salvo grata pvella viro. 



IV 

Tarpeivm nemus et Tarpeiae turpe sepulerum 

fabor et antiqui limina capta lovis. 
hune Tatius montem ^ vallo praecingit acemo, 7 

fidaque suggesta castra coronat humo. 
quid turn Roma fiiit, tubicen vicina Curetis 

cum quateret lento murmure saxa lovis^ 10 

atque ubi nunc terris dicuntur iura subactis, 

stabant Romano pila Sabina Foro ? * 
mums erant montes : ubi nunc est Curia saepta^ 

bellicus exili ® fonte bibebat equus. 14 

lucus erat felix hederoso conditus antro^ 3 

multaque nativis obstrepit arbor aquis^ 4 

Silvani ramosa domus^ quo dulcis ab aestu 5 

fistula poturas ire iubebat oves.* 6 

hinc Tarpeia deae fontem libavit : at illi 15 

urgebat medium fictilis uma caput, 
et satis una malae potuit mors esse puellae^ 

quae voluit flammas fallere, Vesta, tuas ? 

^ montem Heinsius : fontem NFL. 

2 foro/; foco NFL. a exili Postgate: ex illo NFL 

^3-6 and 7-14 transposed by Barrens, 
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urbi festus erat (dixere Parilia Patres), 

hie primus coepit moenibus esse dies, 
annua pastorum convivia, lusus in urbe, 

cum pagana madent fercula divitiis, 
cumque super raros faeni flammantis acervos 

traieit immundos ebria turba'pedes.^ 
Eomulus excubias deerevit in otia solvi 

atque intermissa castra silere tuba. 8C 

hoe Tarpeia suum tempus rata convenit hostem : 

pacta ligat^ paetis ipsa futura comes, 
mons erat ascensu dubius festoque remissus : ^ 

nee mora, vocales oecupat ense canes, 
omnia praebebant somnos : sed luppiter unus 

deerevit poenis invigilare tuis. 
prodiderat portaeque fidem patriamque iacentem, 

nubendique petit, quem velit, ipsa diem, 
at Tatius (neque enim sceleri dedit hostis 
honorem) 

^^ Nube " ait " et regni scande cubile mei ! " 9^ 
dixit, et ingestis comitum super obruit armis. 

haec, virgo, officiis dos erat apta tuis. 
a duce Tarpeia mons est cognomen adeptus : 

o vigil, iniuste ^ praemia sortis babes. 

^ immundos . . . pedes /to^i; immundas . . . dapesJV/'X. 
2 remissus iV; rem issi a i'^ii. 3 iniuste /"Z; iuiustaeJV^ 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER IV 



Terra tuum spinis obducat^ lena^ sepulcrum^ 

et tua^ quod non vis^ sentiat umbra sitim ; 
nee sedeant eineri Manes^ et Cerberus ultor 

turpia ieiuno terreat ossa sono ! 
docta vel Hippolytum Veneri mollire negantem, 

concordique toro pessima semper avis, 
Penelopen quoque neglecto rumore mariti 

nubere lascivo cogeret Antinoo. 
ilia Velit, poterit magnes non ducere ferrum, 

et volucris nidis esse noverca suis. 10 

quippe et, Collinas ad fossam movent herbas, 

stantia currenti diluerentur aqua : 
audax cantatae leges imponere lunae 

et sua noctumo fallere terga lupo, 
posset ut * intentos astu caecare maritos, 

comicum immeritas emit ungue genas, 
consuluitque striges nostro de sanguine, et in me 

hippomanes fetae semina legit equae, 
exercebat opus verbis heu blanda perinde 

saxosam atque forat sedula talpa ^ viam : 20 

^^ Si te Eoa fDorozantum ® iuvat aurea ripa, 

et quae sub Tjnia concha superbit aqua, 

1 ut r : et NPU 

^ exercebat . . . heu blanda perinde saxosam atque Hwi' 
man: exorabat . . . ceu blanda perure saxosamque NFL 
forat Mossberg : ferat NFL. talpa v : culpa NFL. 

3 dorozantum N: derorantum FL ; probMy corrupL 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER IV 

Eurypylique placet Coae textura Minervae, 

sectaque ab Attalicis putria signa toris^ 
seu quae palmiferae mittunt venalia Thebae, 

murreaque in Parthis pocula cocta focis ; 
sperne fidem^ pro vol ve deos, mendacia vincant, 

frange et ^ danmosae iura pudicitiae ! 
et simulare virum pretium facit : utere causis ! 

maior dilata nocte recurret amor. SO 

si tibi forte comas vexaverit, utilis ira : 

postmodo mercata pace premendus erit. 
denique ubi amplexu Venerem promiseris empto, 

fac simules puros Isidis esse dies, 
ingerat Apriles lole tibi, tundat Amycle 

natalem Mais Idibus esse tuum. 
sapplex ille sedet — posita tu scribe cathedra 

quidlibet : has artes si pavet ille, tenes ! 
semper habe morsus circa tua colla recentes, 

litibus alternis quos putet esse datos. 40 

nee te Medeae delectent probra sequacis 

(nempe tulit fastus ansa rogare prior), 
sed potius mundi Thais pretiosa Menandri, 

cum ferit astutos comica moecha Getas. 
in mores te verte viri : si cantica iactat, 

i comes et voces ebria iunge tuas. 
ianitor ad dantes vigilet : si pulset inanis, 

surdus in obductam sonmiet usque seram.* 



^ frange et r : frangent NPL. 

^ This couplet U fotmd in a Pompeia/n waU-irueription ; 
C.I.L. 4y 1894, The inscription gives dantis a/nd polsat. 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER IV 

sit tumulus lenae curto vetus amphora coUo : 
urgeat hunc supra vis, caprifice, tua. 

quisquis amas, scabris hoc bustum caedite saxis, 
mixtaque cum saxis addite verba mala ! 



VI 

Sacra facit vates : sint ora faventia sacris, 

et cadat ante meos icta iuvenca focos. 
serta ^ Philetaeis certet Romana corjnmbis, 

et Cyrenaeas uma ministret aquas, 
costum molle date et blandi mihi turis honores, 

terque focum circa laneus orbis eat. 
spargite me lymphis, carmenque recentibus aris 

tibia Mygdoniis libet ebuma cadis, 
ite procul fraudes, alio sint acre noxae : 

pura novum vati laurea mollit iter. 10 

Musa, Palatini referemus ApoUinis aedem : 

res est. Calliope, digna favore tuo. 
Caesaris in nomen ducuntur carmina : Caesar 

dum canitur, quaeso, luppiter ipse vaces. 
est Phoebi fugiens Athamana ad litora portus^ 

qua sinus loniae murmura condit aquae, 
Actia luleae pelagus monumenta carinae, 

nautarum votis non operosa via. 
hue mundi coiere manus : stetit aequore moles 

pinea, nee remis aequa favebat avis. 20 

^ serta Scaliger : cera NFL, 
300 



SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER IV 

altera classis erat Teucro damnata Quirino, 

pilaque femineae turpiter apta manu : 
hinc Augusta ratis plenis lovis omine velis, 

signaque iam patriae vincere docta suae, 
tandem acies geminos Nereus lunarat in arcus, 

armorum et radiis picta tremebat aqua^ 
cum Phoebus linquens stantem se vindiee Delon 

(nam tulit iratos mobilis una * Notos) 
astitit Augusti puppim super^ et nova flamma 

luxit in obliquam ter sinuata facem. SO 

non ille attulerat crines in colla solutos 

aut testudineae carmen inerme lyrae, 
sed quali aspexit Pelopeum Agamemnona vultu, 

egessitque avidis Dorica castra rogis, 
aut qualis flexos solvit Pythona per orbes 

serpentem, imbelles quem timuere deae.^ 
mox ait " O longa mundi servator ab Alba, 

Auguste, Hectoreis cognite maior avis, 
vince mari : iam terra tua est : tibi militat arcus 

et favet ex umeris hoc onus omne meis. 40 

solve metu patriam, quae nunc te vindiee freta 

imposuit prorae publica vota tuae. 
quam nisi defendes, murorum Romulus augur 

ire Palatinas non bene vidit aves. 
et nimium remis audent prope : turj^e Latinos • 

principe te fluctus regia vela pati. 

^ una r: unda NFL. 

* deae ed. Etonemis : lyrae NPL. 

8 Latinos MarJdand : latinis NPL. 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER IV 
nee te, quod elassis centenis remiget alis, 

terreat : invito labitur ilia mari : 
quodque vehunt prorae Centauriea saxa minantes^ 

tigna eava et pietos experiere metus. 50 

frangit et attoUit vires in milite causa ; 

quae nisi iusta subest^ excutit arma pudor. 
tempus adest, committe rates : ego temporis auctor 

ducam laurigera lulia rostra manu." 
dixerat, et pharetrae pondus consumit in arcus : 

proxima post arcus Caesaris hasta fuit. 
vincit Roma fide Phoebi : dat femina poenas : 

sceptra per lonias fracta vehuntur aquas, 
at pater Idalio miratur Caesar ab astro : 

" Sum deus ; est nostri sanguinis ista fides." 60 
prosequitur cantu Triton, omnesque marinae 

plauserunt circa libera signa deae. 
ilia petit Nilum cumba male nixa fugaci^ 

hoc unum, iusso non moritura die. 
di melius ! quantus mulier foret una triumphus, 

ductus erat per quas ante lugurtha vias ! 
Actius hinc traxit Phoebus monumenta, quod eius 

una decem vicit missa sagitta rates, 
bella satis cecini : citharam iam poscit Apollo 

victor et ad placidos exuit arma choros. 70 

Candida nunc moUi subeant convivia luco ; 

blanditiaeque fluant per mea colla rosae, 
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vinaque fundantur prelis elisa Falemis, 

terque ^ lavet nostras spica Cilissa comas, 
ingenium potis ^ irritet Musa poetis : 

Bacche^ soles Phoebo fertilis esse tuo. 
ille paludosos memoret servire Sycambros, 

Cepheam hie Meroen fuscaque regna canat^ 
hie referat sero confessum foedere Parthum : 

^^ Reddat signa Remi, mox dabit ipse sua : 80 

sive aliquid pharetris Augustus pareet Eois, 

difFerat in pueros ista tropaea suos. 
gaude^ Crasse, nigras si quid sapis inter harenas : 

ire per Euphraten ad tua busta licet." 
sic noctem patera, sic ducam carmine, donee 

iniciat radios in mea vina dies. 

VII 

SvNT aliquid Manes : letum non omnia finit, 

luridaque evictos ^ effugit umbra rogos. ^ 
C3aithia namque meo visa est incumbere fulcro, 

murmur ad extremae nuper humata viae, 
cum mihi somnus ab exsequiis penderet amoris, 

et quererer lecti frigida regna mei. 
eosdem habuit secum quibus est elata capillis^ 

eosdem oculos : lateri vestis adusta fuit, 
et solitum digito beryllon adederat ignis, 

summaque Lethaeus triverat ora liquor. 10 

spirantisque animos et vocem misit : at illi .-i 

pollicibus fragiles increpuere manus : ' ^^' : 

1 terque r : perque NFL, « potis S' : positis NFL, 

8 evictos r : eiunctos N : evinctos FL, 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER IV 
^^ Perfide nee euiquam melior sperande puellae, 

in te iam vires somnus habere potest ? 
lamne tibi exeiderant vigilaeis fiirta Suburae 

et mea noctumis trita fenestra dolis ? 
per quam demisso quotiens tibi fune pependi, 

alterna veniens in tua coUa manu ! 
saepe Venus trivio commissa ^ est, pectore mixto 

fecerunt tepidas pallia nostra vias. 20 

foederis heu taciti, cuius fallacia verba 

non audituri diripuere Noti ! ^J 

at mihi non oeulos quisquam inelamavit euntis : 

unum impetrassem te revoeante diem : 
nee crepuit fissa me propter harundine custos, 

laesit et obiectum tegula eurta caput, 
denique quis nostro curvum te funere vidit, 

atram quis lacrimis incaluisse togam ? 
si piguit portas ultra procedere, at illuc 

iussisses lectum lentius ire meum. 30 

cur ventos non ipse rogis, ingrate, petisti ? 

cur nardo flammae non oluere meae ? 
hoc etiam grave erat, nulla mercede hyacinthos 

inicere et fracto busta piare cado. 
Lygdamus uratur, candescat lammina vemae : 

sensi ego, cum insidiis pallida vina bibi. 
aut Nomas arcanas toUat versuta salivas : 

dicet damnatas ignea testa manus. 

^ commissa S" : commixta NFL. 
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THE ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK IV 

IS « False heart ! " she cried, " — yet ne*er may 
woman hope for truer — can sleep have power on 
thee so soon ? So soon hast thou forgotten the guile 
we practised in the sleepless Subura and my window 
worn by our cunning in the night? — ^that window 
from which so oft for thy sake I let down the rope 
and hung in npd air, as with alternate hand descend- 
ing I came to thine embrace. Oft at the cross-ways 
were our rites accomplished and the road grew warm 
beneath our cloaks as we lay breast to breast. Alas 
for that wordless bond whose cheating terms the 
deaf wind of the South- West has swept away ! Yet 
no man called upoii my name as I passed and mine 
eyelids closed : surely hadst thou recalled me, I had 
been granted one more day. No watchman rattled 
his cleft reed for my sake, and a broken tile wounded 
my defenceless brow.^ Aye, and who saw thee bowed 
with grief at my graveside? who saw thy robe of 
mourning grow hot with thy tears? If it vexed 
thee to go further than my portal, yet thus far thou 
mightest have bidden my bier be borne more slowly. 
Why, ungrateful, prayedst thou not for winds to fan 
my pyre ? Why were the flames wherein I burned 
not fragrant with nard ? Was this also a burden, to 
cast hyacinths — no costly gift — upon me and to ap- 
pease mine ashes with wine from the shattered jar ? 

^ " Let Lygdamus be burned, let the branding-iron 
glow white for the slave of mine house ! I knew his 
guilt when I drank the wine that struck me pale. 
And as for cunning Nomas, let her hide her secret 
poisons if she will I The burning potsherd shall convict 

^ The meaning of this line is uncertain. It may mean 
(1) that her head was propped on the bier by a broken tile, 
or (2) that on the way to burial her head was cut by a falling 
tile. 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER IV 
" Perfide nee cuiquam melior sperande puellae, 

in te iam vires somnus habere potest ? 
lamne tibi exciderant vigilacis fiirta Suburae 

et mea noctumis trita fenestra dolis ? 
per quam demisso quotiens tibi fune pependi, 

alterna veniens in tua coUa manu ! 
saepe Venus trivio commissa ^ est, pectore mixto 

fecerunt tepidas pallia nostra vias. 20 

foederis heu taciti, cuius fallacia verba 

non audituri diripuere Noti ! ^j 

at mihi non oculos quisquam inelamavit euntis : 

unum impetrassem te revoeante diem : 
nee crepuit fissa me propter harundine eustos, 

laesit et obieetum tegula curta caput, 
denique quis nostro curvum te funere vidit, 

atram quis lacrimis incaluisse togam ? 
si piguit portas ultra procedere, at illuc 

iussisses lectum lentius ire meum. 30 

cur ventos non ipse rogis, ingrate, petisti ? 

cur nardo flammae non oluere meae ? 
hoc etiam grave erat, nulla mercede hyacinthos 

inicere et fracto busta piare cado. 
Lygdamus uratur, candescat lammina vemae : 

sensi ego, cum insidiis pallida vina bibi. 
aut Nomas arcanas tollat versuta salivas : 

dicet damnatas ignea testa manus. 

^ commissa r : commixta NFL. 
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narrat Hypermestre magnum ausas esse sorores, 

in scelus hoc animum non valuisse sumn. 
sic mortis lacrimis vitae sanamus amores : 

celo ego perfidiae crimina multa tuae,^-J 70 

sed tibi nunc mandata damus^ si forte moveris 

si te non totum Chloridos herba tenet : 
nutrix in tremulis ne quid desideret annis 

Parthenie : patuit/ nee tibi avara fuit : 
deliciaeque meae Latris, cui nomen ab usu est, 

ne speculum dominae porrigat ilia novae : 
et quoscumque meo fecisti nomine versus, 

ure mihi : laudes desine habere meas. 
pelle hederam tumulo, mihi quae pugnante 
corymbo 

moUia ^ contortis alligat ossa comis ; 80 

ramosis Anio qua pomifer incubat arvis, 

et numquam Herculeo numine pallet ebur ; 
hie carmen media dignum me scribe coliunna, 

sed breve, quod currens vector ab urbe legat : 

HIC TIBVRTINA lACET AVREA CYNTHIA TERRA : 
ACCESSIT RIPAE LAVS, ANIENE, TVAE. 

nec tu speme piis venientia somnia portis : 
cum pia venerunt somnia, pondus habent. 

nocte vagae ferimur, nox clausas hberat umbras, 
errat et abiecta Cerberus ipse sera. 90 

luce iubent leges Lethaea ad stagna reverti : 
nos vehimur, vectum nauta recenset onus. 



* patuit r : potuit NPL, 
2 mollia r : moUi NFL. 
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nunc ^ te possideant aliae : mox sola tenebo : ^ 
mecum eris, et mixtis ossibus ossa teram." j 

haec postquam querula mecum sub lite peregit, 
inter complexus excidit umbra meos. 

VIII 

DiscE^ quid Esquilias hac nocte fiigarit aquosas^ 

cum vicina No vis turba cucurrit Agris. 
Lanuvium annosi vetus est tutela draconis : 

hie tibi 2 tam rarae non perit hora morae ; 
qua sacer abripitur caeco descensus hiatu^ 

qua penetrat (virgo, tale iter omne cave !) 
ieiuni serpentis honos, cum pabula poscit 

annua et ex ima sibila torquet humo. 
talia demissae pallent ad sacra puellae, 

cum temere anguino creditur ore manus. 10 

ille sibi admotas a virgine corripit escas : 

virginis in palmis ipsa canistra tremunt. 
si fuerint castae, redeunt in colla parentum, 

clamantque agricolae " Fertilis annus erit." 
hue mea detonsis avecta est Cynthia mannis :^ 

causa fuit luno, sed mage causa Venus. 
Appia, die quaeso, quantum te teste triumphum 

egerit effusis per tua saxa rotis, 
[turpis in arcana sonuit cum rixa tabema ; 

si sine me, famae non sine labe meae.*] 20 

^ nunc N : nee PL, * hie tibi S" : hie ubi NFL. 

3 mannis Beroaldus : ab annis NFL. 

4 HiU couplet U dearly alien to the context : LiUjohann would 
place it after line 2, perhaps rightly, 
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spectaclum ipsa sedens primo temone pependit, 

ausa per impuros frena movere locos. 
Serica nam taceo vulsi carpenta nepotis ' 

atque armillatos coUa Molossa canes^ 
qui dabit immundae venalia fata saginae^ 

vincet ubi erasas barba pudenda genas. 
cum fieret nostro totiens iniuria lecto, 

mutato volui * castra movere toro. 
Phyllis Aventinae quaedam est vicina Dianae, 

sobria grata parum : cum bibit, omne decet. 80 
altera Tarpeios est inter Tela lucos, 

Candida^ sed potae non satis unus erit. 
his ego constitui noctem lenire vocatis, 

et Venere ignota furta novare mea. 
unus erat tribus in secreta lectulus herba. 

quaeris concubitus ? inter utramque fui. 
Lygdamus ad cyathos, vitrique ® aestiva supellex 

et Methymnaei Graeca saliva meri. 
Nile, tuus tibicen erat, crotalistria * Phyllis, 

et facilis spargi munda sine arte rosa, 40 

Magnus et ipse suos breviter concretus in artus 

iactabat truncas ad cava buxa manus. 
sed neque suppletis constabat flamma lucemis, 

reccidit inque suos mensa supina pedes. 

^ Serica nam taceo BeroaMvis : si riganam tacto NFL. 
nepotis S" : nepoti NFL. 

2 mutato r: mulctato NFL. volui Beroaldus: voluit 
NFL, 

8 vitTiquQ Sealiger : utriqueiV; uterque -W/. 

* crotalistria Turnebus: eboralistria iV .• colistria i^; coral- 
istria L, 
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me quoque per talos Venerem quaerente secundos 

semper damnosi subsiluere canes, 
cantabant surdo, nudabant pectora caeco : 

Lanuvii ad portas, ei mihi, solus eram ; 
cum subito rauci sonuerunt cardine postes, 

et levia ad primos murmura facta Lares. 50 

nee mora, cum totas resupinat Cynthia valvas, 

non operosa comis, sed furibunda decens. 
pocula mi digitos inter cecidere remissos^ 

pallueruntque ipso labra soluta mero. 
fubninat ilia oculis et quantum femina sae\dt, 

spectaclum capta nee minus urbe fiiit. 
Phyllidos iratos in vultum conicit ungues : 

territa vicinas Teia clamat aquas, 
lumina sopitos turbant elata Quirites^ 

omnis et insana semita nocte sonat. 60 

illas direptisque comis tunicisque solutis 

excipit obscurae prima tabema viae. 
Cynthia gaudet in exuviis victrixque recurrit 

et mea perversa sauciat ora manu^ 
imponitque notam collo morsuque cruentat, 

praecipueque oculos, qui meruere, ferit. 
atque ubi iam nostris lassavit bracchia plagis^ 

Lygdamus ad plutei fulcra ^ sinistra latens 
eruitur, geniumque meum protractus adorat. 

Lygdame, nil potui : tecum ego captus eram. 70 
supplicibus palmis tum demum ad foedera veni,* 

cum vix tangendos praebuit ilia pedes, 

1 fulcra BeroaZdus: fusca NFL. « veni S": venit NFL. 
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atque ait " Admissae si vis me ignoscere culpae, 

accipe, quae nostrae formula legis erit. 
tu neque Pompeia spatiabere cultus in umbra^ 

nee cum lascivum stemet harena Forum. 
coUa cave inflectas ad summum obliqua theatrum^ 

aut lectica tuae se det ^ aperta morae. 
Lygdamus in primis^ omnis mihi causa querelae^ 

veneat et pedibus vincula bina trahat." 80 

indixit legem : respondi ego ^^ Legibus utar." 

riserat imperio facta superba dato. 
dein quemcumque locum extemae tetigere puellae, 

suffiit,^ ac pura limina tergit aqua^ 
imperat et totas iterum mutare lacemas^ 

terque meum tetigit sulpuris igne caput, 
atque ita mutato per singula pallia lecto 

respondi, et noto ^ solvimus arma toro. 



IX 

Amphitryoniades qua tempestate iuvencos 

egerat a stabulis, o Erythea, tuis, 
venit ad invictos pecorosa Palatia montes, 

et statuit fessos fessus et ipse boves, 
qua Velabra suo stagnabant flumine quaque * 

nauta per urbanas velificabat aquas. 

^ se det Gruter : sudct NFL, 
2 saffiit Beroaldutf ac BcLekrens : sufficat NFL, 
* respond! NFL^ perJutpa corrupt: escendi PostgaU. noto 
ffeinsius : toto NFL, 4 quaque S" : qaoque NFL. 
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sed non infido manserunt hospite Caco 

incolumes : furto polluit ille lovem. 
incola Cacus erat, metuendo raptor ab antro, 

per tria partitos qui dabat ora sonos. 10 

hie, ne certa forent manifestae signa rapinae, 

aversos cauda traxit in antra boves, 
nee sine teste deo : fiirem sonuere iuvenei, 

fiiris et implaeidas diruit ira fores. 
Maenalio iaeuit pulsus tria tempora ramo 

Cacus, et Alcides sic ait : " Ite boves, 
Herculis ite boves, nostrae labor ultime elavae, 

bis mihi quaesitae, bis mea praeda, boves, 
arvaque mugitu saneite Bovaria longo : 

nobile erit Romae paseua vestra Forum." 20 

dixerat, et sieco torquet sitis ora palato, 

terraque non ullas ^ feta ministrat aquas, 
sed proeul inelusas audit ridere puellas, 

lueus ubi ^ umbroso fecerat orbe nemus, 
femineae loca clausa deae fontesque piandos^ 

impune et nullis saera reteeta viris. 
devia puniceae velabant limina vittae, 

putris odorato luxerat igne casa, 
populus et longis omabat frondibus aedem, 

multaque cantantes umbra tegebat aves. 80 

hue ruit in sieeam eongesta pulvere barbam, 

et iaeit ante fores verba minora deo : 
" Vos precor, o luei sacro quae luditis antro, 

pandite defessis hospita fana ^ viris. 

1 ullas r : n ullas NFL. * ubi Heinsitu : ab NFL 

3 fana Scaliger : vana NFL, 
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fontis egens erro circaque sonantia lymphis, 

et cava suscepto flumine palma sat est. 
audistisne aliquem^ tergo qui sustulit orbem ? 

ille ego sum : Alciden terra recepta voeat. 
quis facta Herculeae non audit fortia clavae 

et numquam ad nocuas ^ irrita tela feras, 40 

atque uni Stygias homini luxisse tenebras ? 

accipite : haec ^ fesso vix mihi terra patet. 
quodsi lunoni sacrum faceretis amarae^ 

non clausisset aquas ipsa noverca suas. 
sin aliquem vultusque meus saetaeque leonis 

terrent et Libyco sole perusta coma^ 
idem ego Sidonia feci servilia palla 

officia et Lydo pensa diuma colo, 
mollis et hirsutum cepit mihi fascia pectus, 

et manibus duris apta puella fui." 50 

talibus Alcides ; at talibus alma sacerdos, 

puniceo canas stamine vincta comas : 
" Parce oculis, hospes, lucoque abscede verendo 

cede agedum et tuta limina linque fuga. 
interdicta viris metuenda lege piatur, 

quae se summota vindicat ara casa. 
magno ^ Tiresias aspexit Pallada vates, 

fortia dum posita Gorgone membra lavat. 
di tibi dent alios fontes : haec Ijnnpha puellis 

avia secreti limitis una fluit." 60 

^ nocuas Santen: vatas N: natas FL. 

2 accipite r: accipit NFL. haec /: et N: hie FL. The 
whole liiie is perhaps interpoUUed : compare I. 66. 

3 magno Passerai : magnam NFL. 
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sic anus : ille umeris postes concussit opacos^ 

nee tulit iratam ianua clausa sitim. 
at postquam exhausto iam flumine vicerat aestum, 

ponit vix siccis tristia iura labris : 
" Angulus hie mundi nunc me mea fata trahentem 

accipit : haec fesso vix mihi terra patet. 
Maxima quae gregibus devota est Ara repertis, 

ara per has " inquit " maxima facta manus^ 
haec nullis umquam pateat veneranda puellis, 

Herculis aetemum ne sit ^ inulta sitis." 70 

Sancte pater salve^ cui iam favet aspera luno : 

Sancte, vehs libro dexter inesse meo. 
hunc, quoniam manibus purgatum sanxerat orbem, 

sic Sanctum Tatiae composuere Cures. 



X 

NvNC lovis incipiam causas aperire Feretri 

armaque de ducibus trina recepta tribus. 
magnum iter ascendo^ sed dat mihi gloria vires : 

non iuvat e facili lecta corona iugo. 
imbuis exemplum primae tu^ Romule^ pahnae 

huius^ et exuvio plenus ab hoste redis, 
tempore quo portas Caeninum Acronta petentem 

victor in eversum cuspide fundis equum. 
Acron Herculeus Caenina ductor ab arce, 

Roma^ tuis quondam finibus horror erat. 10 

^ Herculis aeternum Hounnan : Hercule exterminium NFL 
ne sit r : nascit NFL. 
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hie spolia ex umeris ausus sperare Quirini 

ipse dedit^ sed non sanguine sicca suo. 
hunc videt ante cavas librantem spicula turres 

Romulus et votis occupat ante ratis : 
'^ luppiter, haec hodie tibi victima corruet Acron." 

voverat, et spolium comiit ille lovi. 
Vrbis virtutumque ^ parens sic vincere suevit, 

qui tulit a parco frigida castra lare. 
idem eques et frenis, idem fuit aptus aratris^ 

et galea hirsuta compta lupina iuba ; 20 

picta neque inducto fulgebat parma pyropo : 

praebebant caesi baltea lenta boves ; 
necdum ultra Tiberim belli sonus^ ultima praeda 25 

Nomentum et captae iugera tema ^ Corae. 26 

Cossus at insequitur Veientis caede Tolumni, 23 

vincere cum Veios posse laboris erat,^ 24 

heu Vei veteres ! et vos tum regna fuistis^ 

et vestro posita est aurea sella foro : 
nunc intra muros pastoris bucina lenti 

cantat, et in vestris ossibus arva metunt. SO 

forte super portae dux Veins astitit arcem 

colloquiumque sua fretus ab urbe dedit : 
dumque aries murum comu pulsabat aeno, 

vinea qua ductum longa tegebat opus^ 
Cossus ait " Forti melius concurrere campo/' 

nee mora fit, piano sistit uterque gradum. 

^ virtutumque S" : virtutemque FL : virtutis N. 

2 terna r : terra NFL. 

3 25t 26 cmd 23^ 24 transposed by PassercU, 
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di Latias iuvere manus, desecta Tolumni 

cervix Romanos sanguine lavit equos. 
Claudius a Rhodano ^ traieetos arcuit hostes, 

Belgica cum vasti parma relata ducis 40 

\'irdomari. genus hie Rheno iactabat ab ipso, 

mobilis e rectis ^ fiindjere gaesa rotis. 
illi virgatis iaculans it at ^ agmine bracis 

torquis ab incisa decidit unca gula. 
nunc spolia in templo tria condita : causa Feretri, 

omine quod certo dux ferit ense ducem ; 
seu quia victa suis umeris haec arma ferebant, 

hinc Feretri dicta est ara superba lovis. 



XI 

Desine^ PauUe, meum lacrimis urgere sepulcrum : 

pandilur ad nuUas ianua nigra preces ; 
cum semel infemas intrarunt funera leges, 

non exorato stant adamante viae, 
te licet orantem ^scae deus audiat aulae : 

nempe tuas lacrimas litora surda bibent. 
vota movent superos : ubi portitor aera recepit, 

obserat umbrosos lurida porta locos.* 
sic maestae cecinere tubae, cum subdita nostrum 

detraheret le<ito fax inimica caput. 10 

^ a Bhodano Poztgate : a Rheno NFL. 
2 e rectis Passerat: erecti N : effecti PL. 
s ut . . . iaculans it PastgcUe : iaculantis NPL. 
4 umbrosos S" : herbosos^Z; erbosos P. locos Marldand: 
rogos NPL, 
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quid mihi coniugium Paulli, quid currus avorum 

profiiit aut famae pignora tanta^meae ? 
non minus immites habuit Cornelia Parcas : 

et sum, quod digitis quinque legatur, onus, 
damnatae noctes et vos vada lenta paludes, 

et quaecumque meos implicat unda pedes, 
immatura licet, tamen hue non noxia veni : 

det pater hie umbrae mollia iura meae. 
aut si quis posita iudex sedet Aeaeus uma, 

in mea sortita vindicet ossa pila : 20 

assideant fratres, iuxta et Minoida sellam ^ 

Eumenidum intento turba severa foro. 
Sisyphe, mole vaces ; taceant Ixionis orbes ; 

fallax Tantaleo corripere ^ ore liquor ; 
Cerberus et nuUas hodie petat improbus 
umbras ; 

et iaceat tacita laxa catena sera, 
ipsa loquor pro me : si fallo, poena sororum 

infelix umeros urgeat uma meos. 
si cui fama fuit per avita tropaea decori, 

nostra Numantinos signa ^ loquuntur avos : SO 

altera matemos exaequat turba Libones, 

et domus est titulis utraque^fulta suis. 
mox, ubi iam facibus cessit praetexta maritis, 

vinxit et acceptas altera vitta comas, 

1 iuxta et Itali : iuxta PL, Minoida r : Mipoia FL. sellam 
S" : sella et fiv : sella FL. 

2 corripere ore Auratus : corripiare FL. 

8 nostra . . . signa Baehrens ; et . . . regna L : aera . . . 
regna fiv : omitted by F, 
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iungor, Paulle, tuo sic discessura cubili : 

in lapide hoc uni nupta fuisse legar. 
tester maiorum cineres tibi, Roma^ verendos, 

sub quorum titulis, Africa, tunsa iaces, 

• • • • • 

et Persen proavo stimulantem pectus Achille, 

quique tuas proavo fregit, Aveme,^ domos, 40 

me neque censurae legem mollisse neque ulla 

labe mea nostros erubuisse focos. 
non fiiit exuviis tantis Cornelia damnum : 

quin et erat magnae pars imitanda domus. 
nee mea mutata est aetas, sine crimine tota 
est: 

viximus insignes inter utramque facem. 
mi natura dedit leges a sanguine ductas, 

ne possem melior iudicis esse metu. 
quaelibet austeras de me ferat urna tabellas : 

turpior assessu ® non erit ulla meo^ 50 

vel tu, quae tardam movisti fune Cybellen, 

Claudia, turritae rara ministra deae, 
vel cui, iuratos * cum Vesta reposceret ignes^ 

exhibuit vivos carbasus alba focos. 
nee te, dulce caput, mater Scribonia, laesi : 

in me mutatum quid nisi fata velis ? 

^ Mwnro 'pointed o\U thaZ at least a couplet must be lost here : 
he suggested, e.g., et qui contuderimt animos pugnacis Hiberi, 
Hannibalemque armis Antiochumque suis. 

2 Averne Munro : Achille FL. 

3 assessu r : assensu FL. 

4 cui iuratos BuUer : cuius rasos FL, 
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matemis laudor lacrimis urbisque querelis^ 

defensa et gemitu Caesaris ossa mea. 
ille sua nata dignam vixisse sororem 

increpat, et lacrimas vidimus ire deo. 60 

et tamen emerui generosos vestis honores, 

nee mea de sterili facta rapina domo. 
tu, Lepide, et tu, PauUe, meum post fata levamen ; 

condita sunt vestro lumina nostra sinu. 
vidimus et fratrem sellam geminasse curulem ; 

consule quo, festo ^ tempore rapta sorer, 
filia, tu specimen ^ censurae nata patemae, 

fac teneas unum nos imitata virum. 
et serie fulcite genus : mihi cumba volenti 

solvitur aucturis tot mea facta meis.' 70 

haec est feminei merces extrema triumphi, 

laudat ubi emeritum libera fama rogum. 
nunc tibi commendo communia pignora natos : 

hstec cura et cineri spirat inusta meo. 
fungere matemis vicibus, pater : ilia meoruni 

omnis erit collo turba ferenda tuo. 
oscula cum dederis tua flentibus, adice matris : 

tota domus coepit nunc onus esse tuuni. 
et si quid doliturus eris, sine testibus illis ! 

cum venient, siccis oscula falle genis ! 80 

^ festo Koppiera : facto FL. 
^ specimen S" : speciem FL. 

8 aucturis S" : uacturis L : nupturis F. facta 5* : fata FL, 
meis Paulmier : malis FL, 
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sat tibi sint noctes, quas de me, Paulle, fatiges, 

somniaque in faciem credita saepe meam : 
atque ubi secreto nostra ad simulacra loqueris, 

ut responsurae singula verba iace. 
seu tamen adversum mutarit ianua lectum, 

sederit et nostro cauta noverca toro, 
coniugium, pueri, laudate et ferte paternum : 

capta dabit vestris moribus ilia manus. 
nee matrem laudate nimis : collata priori 

vertet in ofFensas libera verba suas. 9^ 

seu memor ille mea contentus manserit umbra 

et tanti cineres duxerit esse meos, 
discite venturam iam nunc sentire senectam, 

caelibis ad curas nee vacet ulla via. 
quod mihi detractum est, vestros accedat ad annos : 

prole mea PauUum sic iuvet esse senem. 
et bene habet : numquam mater lugubria sumpsi ; ^ 

venit in exsequias tota caterva meas. 
causa perorata est. flentes me surgite, testes, 

dum pretium vitae grata rependit humus. 100 

moribus et caelum patuit : sim digna merendo, 

cuius honoratis ossa vehantur avis.^ 

* lugubria sumpsi S" : lubrigia sumptum N: lubrica eump- 
tum FL, 
2 avis Ueinsius : aquis NFL. 
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AcANTHis, lY. V. 63. A procnress 

who instmcts Cynthia in the "art 

of love." 
Achaea, II. xxviii. 53. 
Achaemenins, II. xiii. 1. = Per- 
sian. 
Acheloas, II. xxxiv. 33. A river 

of Aetolia which contended with 

Hercules for the love of Deianlra. 
Acheron, III. v. 13. 
Achilles, II. i. 37, iii. 39, viii. 29, 

IX. 9, 13, XXII. 29; III. xviil. 

27 ; IV. XI. 89. 
Achivns, II. viii. 31 ; III. xviii. 29. 
Acron, IV. x. 7, 9, 15. King of 

Caenina. 
Actiacns, II. xv. 44. Actius, II. i. 

34, XVI. 38, xxxiv. 61 ; IV. VI. 

17, 67. Adj. from Actium, a hay 

on the coast of Epirus, the scene 

of Augustus' final victory over 

Autonius. 
Admetus, II. vi. 23. Husband of 

Alcestis, who died to prolong his 

life. 
Adonis, II. xiii. 53. 
Adrastus, II. xxxrv. 87. Leader 

of the Seven agaiast Thebes. 
Adryaa, I. xx. 12. = Dryas. 
Aeacus, II. xx. 30; III. iv. 20; 

IV. XI. 19. A judge among the 

dead. 
Aeaens, II. xxxii. 4 ; III. xii. 81. 

Adj. from Aeaea, the island of 

Circe, or of Calypso. 
Aegaeus, I. vi. 2; III. vii. 67, 

xxiv. 12. 
Aegyptus, II. i. 31, xxxiii. 16. 
proiicrtius 



Aelia Galla, III. xii. 1, 4, 16, 19, 
22, 88. A Roman lady, wife 
of Postumus, perhaps sister of 
Aelius Gallus, Prefect of Egypt. 

Aemilius, III. iii. 8. A reference 
to Aemilius Paulus, who defeated 
Demetrius of Phcrae in 219 B.C. 

Aeneas, II. xxxiv. 63; III. iv.20. 

Aeolius, II. III. 19. A reference 
to the Aeolic school of lyric 
poets, of whom Sappho was pre- 
eminent. 

AeschyleuB, II. xxxiv. 41. 

Aesonides, I. xv. 1 7. Aesonius, III. 
XI. 12. Jason, the son of Aeson. 

Agamemnon, IV. vi. 33. 

Agamemnonius, III. vii. 21 ; IV. i 
111. 

Aganippeus, II. ni. 20. Aganippe, 
the fountain of the Muses on 
Mount Helicon. 

Alba, III. III. 3 ; IV. i. 36, vi. 37. 

AlbanuB, III. xxii. 25. The Alban 
Lake. 

Alcides, I. xx. 49 ; II. xxiv. 34 ; 
IV. IX. 16, 38, 51. Hercules. 

Alcinous, I. XIV. 24. King of 
Phaeacia; gave rich gifts to 
Ulysses. 

Alcmaeonius, III. v. 4 1. Alcmaeon 
slew his mother, Eriphyla, and 
was pursued by Furies. 

Alcmeno, II. xxii. 25. Mother of 
Hercules. 

Ales (Amor), II. xxx. 31. 

Alexandria, III. xi. 33. 

Alexis, II. xxxrv. 73. A Vergilian 
shepherd. 
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Alphesiboea, I. xv. 15. Wife of 
Alcmaeon. Alcmaeon left her 
for Callirrhoe, but on retaming 
home to Arcadia was killed by 
Alphesiboea. She avenged her 
faithless husband by killing her 
brothers. 

Amazonis, III. xiv. 13. 

Amor, 1. 1. 4, 17, 34, ii. 8, ni. 14, 

V. 24, VII. 20, 26, IX. 12, 23, 28, 
X. 20, XII. 16, XIV. 8, 15, XVII. 
27, XIX. 22; II. Ii. 2, ill. 24, 

VI. 22, vui. 40, X. 26, XII. 1, 
XIII. 2, XXIX. 18, XXX. 2, 7, 24, 
XXXIII. 42, XXXIV. 1 ; III. I. 11, 
V. 1, XVI. 16, XX. 17, XXiii. 16. 

Amphiaraus, III. xui. 68. Amphi- 
arens (adj.), II. xxxiv. 39. Am- 
phiaraus, one of the Seven against 
Thebes, was swallowed up with 
his chariot in a chasm. 

Amphion, III. xv. 29, 42. Amphio- 
nius, I. X. 10. Sou of Antiopa. 
With his lyre he caused stones 
to gather themselves together 
and form the walls of Thebes. 

Amphitryoniades, lY. ix. 1. Her- 
cules. 

Amycle, IV. v. 35. A slave of 
Cynthia. 

Amymone, II. xxvi. 47. Daughter 
of DanauB; yielded herself to 
Poseidon, om condition of his 
causing a spring to burst forth in 
time of drought. 

Amythaonius, II. iii. 54. Amy- 
thaon, father of Melampus (q.v.). 

Androgeon, II. i. 62. Son of 
Minos, killed in Attica, and, ac- 
cording to Propertius, restored 
to life by Asclepius, the god of 
healing, whose chief temple was 
at Epidaurus. 

Andromacha, II. xx. 2, xxii. 31. 

Andromede, I. iii. 4 ; II. xxviii. 
31 ; III. XXII. 29 ; IV.vii. 63. 

Anienus, I. xx. 8 ; III. xvi. 4 ; IV. 

VII. 86 ; Anio, III. xxii. 23 ; 



IV. VII. 81. The river on which 

Tibur stands. 
Antaeus, III. xxn. 10. A Lil^n 

giant slain by Hercules. 
Antigone, II. vni. 21. 
Antilochufl, II. xiii. 49. The son 

of Nestor, killed during the siege 

of Troy. 
Antimachus, II.xxxiv.45. A poet 

of Colophon ; wrote an ex>ic on the 

Seven against Thebes and love 

elegies in memory of his mistress 

Lyde. 
Autinous, IV. v. 8. The leader of 

Peneloi)e*s suitors. 
Antiope, I. iv. 6 ; III. xv. 12, 19, 

22,39. Daughter of Nyctens ind 

wife of Lycus, King of Thebes. 

Lycus put her away and married 

Dirce. Dirce tormented Antiope, 

who took refuge on the moim- 

tains with Amphion and Zethns, 

sons whom she in earlier years 

had borne to Jupiter. 
Antonius (M.), III. ix. 56. 
Anubis, III. xi. 41. A dog-headed 

god of Egypt. 
Aonius, I. II. 28; IIL in. 41 

Aonia was a district of Boeotia 

round Mount Helicon. 
Apellto, III. IX. 11. Apelleos, I. 

II. 22. A famous Greek painter, 

fourth century B.C. 
Apidanus, I. iii. 6. A river of 

Thessaly. 
Apollo, I. viii. 41 ; II. I. 3 ; IIL 

II. 9, IX. 39, XL 69 ; IV. I. 73, 133, 

VI. 11, 69. 
Appia, Via, II. xxxii. 6 ; IV. viu. 

1 7. The " G reat South Road " of 

Home. 
Aprilis, IV. V. 35. The Kalends ol 

April were specially associated 

with courtesans, who on that day 

sacrificed to Venus and Fortvna 

virilis. 
AquUo, II. V. 11 ; III. vii. IS, 7L 
Aquilonias, I. xx. Sft. 
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Avemns, III. xviii. 1 ; lY. xi. 40. 
A lake north of Naples, reputed 
to be the gate of Hades, and often 
synonymons with Hades. 

Babylon, III. xi. 21. 

Babylonius, IV. i. 77. 

Baccha, III. xxii. 83. 

Bacchus, I. III. 9 ; II. xxx. 38 ; III. 

II. 9, XVII. 1, 6, 13,20 ; IV. I. 62, 

VI. 76. 
Bactra, III. i. 16, xi. 26 ; IV. iii. 

7, 63. A town in Persia, the 

modern Balkh. 
Baiae, I. xi. 1, 27, 30; III. xviii. 

2. Baia, a watering-place at the 

north of the Bay of Naples. 
Bassaricus, III. xvii. 80. Adj. 

from Bassareus, a name of 

Bacchus. 
Bassus, I. IV. 1, 12. A frieud of 

Propertius and writer of iambi. 
Belgicus, II. XVIII. 26 : IV. x. 

40. 
Bellerophonteus, III. iii. 2. The 

horse of Bellerophon is Pegasus, 

a blow from whose hoof called 

forth the spring Hippocrene. 
Bistonius, II. xxx. 86. The Bis- 

tones were a people of Thrace. 
Boebeis, II. ii. 11. A Thessalian 

lake. 
Boeotius, II. VIII. 21. 
Bootes, III. V. 35. The star Arc- 
turns. 
Boreas, II. xxvi. 51, xxvii. 12. 
Borysthenidae, II. vii. 18. Dwellers 

on the Borysthenes, the modem 

Dnieper. 
Bosporus, III. XI. 68. The town of 

Panticapaeum, in the Crimea, 

where Mithridates committed 

suicide. 
Bovaria, IV. ix. 19. The cattle 

market at Rome, more commonly 

called Boarium. 
Bovillae, IV. i. 38. A email town 

near Bome. 

544* 



Brennus, III. xiu. 51. Leader of 

the Gauls who attacked Delphi 

in 278 B.C. 
Brimo, II. ii. 12. Hecate. 
Briseis, II. viii. 35, ix. 9, xx. 1, 

xxn. 29. 
Britannia, IV. in. 9. 
Britannus, II. i. 76, xvin. 21, 

xxvii. 6. 
Brutus, IV. I. 46. 

Cacus, IV. IX. 7, 9, 16. A robber 
livlDg on the Aventine, and slain 
by Hercules for stealing bis 
cattle. 

Cadmeus, I. vii. 1 ; III. xiil 7. 

Cadmus, III. ix. 88. The founder 
of Thebes. 

Caeninus, IV. x. 7, 9. Caenina was 
a small town in Latium which 
went to war with Rome on 
account of the rape of the Sabine 
women. 

Caesar (Augustus), I. xxi. 7 ; IL l 
25, 26, 42, vn. 5, XVI. 41, XXXI. S, 
XXXIV. 62 ; III. rv. 1, 18, rx. 27, 
83, XI. 66, 72, XVIII. 12 ; IV. L 
46, VI. 18, 56, XI. 58. 

Caesar (Julius), III. xviii. 84; IT. 
VI. 69. 

Calais, I. xx. 26. A winged son of 
Boreas. 

Calamis, III. ix. 10. A sculptor of 
the fifth century B.C., particularly 
famous as a sculptor of horses. 

Calchas, IV. i. 109. The prophet 
of the Greek army who dec^reed 
the sacrifice of Iphigcneia at 
Aulis. 

Callimachus, II. i. 40, xxxiv. 82 ; 
III. I. 1, IX. 48 ; IV. I. 64. 

Calliope, II. i. 3 ; III. in. 61: II. 
VI. 12. Callloi>ea, I. ii. 28 ; IIT. 
II. 16, III. 88. 

Calllsto, II. XXVIII. 28. A nymph 
of Arcadia transformed into the 
constellation of the Little Bear. 

Calpc, III. XII. 25. Gibraltar. 
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CittaaeroD, III. ii. 6, xv. 25. A 
moimtain between Attica and 
Boeotia. 

Clandia, lY. xi. 52. Claudia 
Quinta, when the mysteries of 
Cybele were introduced into 
Borne (205 B.C.), and the ship 
bearing the imt^e, &c., stuck on 
a shoal in the Tiber, pulled it 
off single-handed, and thereby 
cleared herself of the suspicion 
of unchastity. 

Claudius (M. Marcellus Maior), III. 
XVIII. 33 ; IV. X 39. The con- 
queror of Syracuse in the second 
Punic war, and ancestor of the 
" young Marcellus," >'ce also 
Virdomarus. 

Clitumnus, II. xix. 25; III. xxu. 
23. A river of Umbria. 

Clytemestra, III. xix. 19. 

Cocles (Horatlus), III. xi. 63. 

Coeus, III. IX. 48. A giant. 

Colchis, II. I. 54, XXI. 11, XXXIV. 8 ; 

III. xr. 9. The home of M« dea, 
east of the Black Sea. 

Colchus, III. xxu. 11. 

CoUinus, IV. V. 11. Near the CoUiue 
gnte was the campus sceleratus^ 
where Vestal virgins unfaith- 
ful to their vows were buried 
alive. 

Conon, IV. i. 78. A Greek astro- 
nomer of Samos (Jlor. 250 B.C.). 

Cora, IV. X. 26. An ancient town 
of the Volsci. 

Corinna, II. iii. 21. A famous 
Boeotian poetess, contemporary 
with Piudar. 

Corinthus, III. v. 6. 

Cornelia, IV. xi. 18, 48. The 
daughter of Cornelius Scipio 
and Scribonia, and the wife of 
L. Aemilius Paullus. 

Corydon, II. xxxiv. 73. A Ver- 
gilian shepherd. 

Cossus (Aulus Cornelius Cossus), 

IV. X. 23, 85. Consul 428 B.C. 
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Cons, I. II. 2 : II. I. 5, 6 ; III. L 1 ; 
IV. II. 23, V. 23, 56. 57. 

Crassus, II. x. 14 ; III. iv. 9, v. 
48 ; IV. VI. 83. 

Craugis, IV. iii. 55. A dog, so 
called from the Greek cpavyii, 
" baying." 

Cressus, II. i. 61 ; IV. vii. 67. 
Cressae herbae probably refers 
to the miraculous herb called 
dictamnus. 

Cretaeus, III. xix. 11, 26. 

Creusa, II. xvi. 30, xxi. IS. 
Daughter of Creon, King of 
Corinth. Jason deserted Medea 
to marry her. Medea took her 
revenge by sending Creusa a 
I>oisoned robe which consumed 
Creusa and Creon with fire. 

Croesus, II. xxvi. 23 ; III. v. 17, 
xviii. 28. 

Cumaeus, II. ii. 16. The Sibyl of 
Cumae (north of Bay of Naples) 
was reputed to be fabulously old. 

Cupido, II. xviii. 21. 

Cures, IV. ix. 74. The ancient 
capital of the Sabines. 

Curetis, IV. iv. 9. Adj. from Cures. 
Se^ above. 

Curia, IV. 1. 11, iv. 18. 

Curius, III. III. 7. The Coriatii 
who fought against the UoratiL 

Cur tins, 1 1 1, xi. 6 1 . Cuitius threw 
himself into a chasm in the < 
Forum 360 b.c., thereby canaiiig 
it to be miraculously closed. 

Cybele, Cybelle, III. xvii. 35, xxn. 
3; IV. VII. 61, XI. 51. 

Cjdonium, III. XIII. 27. A quince, 
from Cydonia, the modern Canea, 
in Crete. 

Cymothoe, II. xxvi. 16. A Nereid. 

Cynthia, I. i. 1, iii. 8, 22, vr. 8, 

19, 25, V. 81, VI. 16, Vlll. 8, 80, 
42, X. 19, XI. 1, 8, 23, 26, XIL «, 

20, XV. 2, 26, xvn. 6, xvin. 6, 6, - 
22, 81, XIX. 1, 15, 21 ; IL v. 1.4, 
28, 80, VI. 40, vn. 1, 19, XIIL T. 
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Eleus, III. n. 20, ix. 17. Elis, I. 
vm. 86. Olympia was in Elia, 
hence the frequent mention of Elis 
in connection with (1) racehorses, 
(2) Jupiter. See Phidiacus. 

Elysius, IV. vn. 60. 

Enceladus, II. i. S9. A giant. 

Endymion, II. xv. 15. 

Enipeus, I. xni. 21 ; III. xix. 13. 
A river of Thessaly. Poseidon 
assumed the shape of the river- 
god when he ravished Tyro, 
daughter of Salmoneus. 

Ennius, III. lu. 6; IV. i. 61. 
The father of Boman poetry; 
flourished in the second century 
B.C. His chief work was the 
Annales, an epic poem on the 
history of Borne. 

Eons, I. XY. 7, XYI. 24 ; II. iii. 48, 
44, XVIII. 8 ; III. xin. 15, XXIV. 
7, 8, ni. 10, V. 21, VI. 81. 

Ephyreus, II. vi. 1. Adj. from 
Ephyra, an ancient name of 
Ck>rinth. 

Epicurus, III. XXI. 26. 

Epidaurius, II. i. 61. The Epi- 
daurian god is Asclepius, whose 
chief temple was at Epidaurus, 
in the Peloponnese. 

Erechthens, II. xxxiv. 29. Adj. 
from Erechthens, an ancient 
King of Athens. Here == Athe- 
nian. The allusion is to 
Aeschylus. 

Erichthonius, II. vi. 4. Adj. from 
Erichthonius, an ancient King of 
Athens. Here = Athenian. 

Eridanus, I. xn. 4. The Po. 

Erinnai II. m. 22. A Les- 
hian poetess contemporary with 
Sappho. 

Erinys, 11. xx. 29. 

Eriphyla, II. xvi. 29 ; III. xiii. 
57. Eriphyla, wife of Amphia- 
raus, was bribed by Polynices 
with the gift of a golden necJs- 
lace to persuade her husband to 
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join the Seven against Thebe& 

He consented, though he knew he 

should never return. 
Erycinus, III. xm. 6. Adj. from 

Eryx, a Sicilian town famous 

for its shrine of Venus. The 

nautilus was known as concha 

Venerea^ and is here called 

concha Erycina. 
Erythea, IV. ix. 2. A mythical 

island in the far west, the home 

of Geryones. 
Erythra, II. xiu. 1» A mythical 

king of the East. 
Esquiliae, III. xxm. 24 ; IV. 

Yin. 1. One of the seven hills 

of Bome. 
Etruscus, I. XXI. 2, 10, xxu. 6 ; IL 

I. 29 ; III. IX. 1. 
Euboicus, II. XXVI. 38 ; IV. L 114. 
Eumenides, IV. xi. 22. 
Euphrates, II. x. 13, xxul 21; 

III. IV. 4, XI. 25 ; IV. VL 84. 
Europa, II. in. 36. 
Europe, II. xxviii. 52. Daughter 

of Agenor and sister of Cadmus ; 

loved by Jupiter in the form of 

a bull. 
Eurotas, III. xrv. 17. The river 

of Si)arta. 
Eurus, II. XXVI. 35 ; III. v.. SO ; 

XV. 82. 
Enrymedon, III. ix. 48. A giant 
Eurypylus, IV. v. 23. A klnjr of 

Cos. Eurypyli textura ^ Qoan 

silks. 
Burytion, II. xxxiu. 81. A cen- 
taur slain at the wedding of 

Pirithous. 
Evadne, I. xv. 21 ; III. xm. 24. 

Evadne, the wife of Capaneos, 

flung herself upon her husband*:! 

pyre. 
Evander, IV. i. 4. Evander, an 

exiled Arcadian king, dwelt on 

the site of what was afterwards 

Bomo. See Vergil, Aol vm. 

333. 
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Haemonius, I. xiii. 21, xv. 20; 

II. I. 63, VIII. 38, X. 2 ; III. I. 
26. Thessalian, from a certain 
Haemon, son of Pelasgns and 
father of Thessalus. 

Hamadryades, I. xx. 32 ; II. xxxu. 
87, XXXIV. 76. 

Hannibal, ITI. in. 11, xi. 59. 

Hebe, I. xiii. 28> The g-oddess of 
youth ; became the bride of Her- 
cules when he became a god. 

Hector, II. viii. 38, xxii. 31, 34 ; 

III. I. 28, viii. 81. 
Hectoreus, II. viii. 32 ; IV. vi. 88. 
Helena, II. i. 50 ; II. in. 82, xxxiv. 

88 ; III. vin. 82, xiv. 19. 
Helonns, III. i. 29. Son of Priam 

and a prophet. 
Helicon, II. x. 1 ; III. in. 1, v. 19. 
Helle, II. xxvi. 5 ; III. xxii. 6. 

Daughter of Athamas ; gave her 

name to the Hellespont, into 

which she fell from the back of 

the golden ram. 
Hercules, I. xni. 28, xx. 16 ; II. 

xxiii. 8 ; III. XXII. 10 ; IV. ix. 

17, 70. 
Herculeus, I. xi. 2 ; II. xxxii. 5 ; 

III. XVIII. 4 ; IV. VII. 82 ; ix. 
39, X. 9. The via Herculea of 
I. XI. 2 and III. xvm. 4 was a 
narrow spit of land dividing the 
Lucrine Lake from the sea. It 
was said to have been built by 
Hercules when he carried oil the 
oxen of Geryon. 

Hermione, I. iv. 6. Daughter of 
Menelaus and Helen. Neoptole- 
mus and Orestes were rivals for 
her love. 

Hcsperides, III. xxn. 10. Nymphs 
of a legendary garden in the far 
West, where grew apples of gold. 

Hesperius, II. in. 43, 44, xxiv. 26 ; 

IV. I. 86. Western. Inll.xxiv. 
S6 the allusion is to the snake 
which guarded the golden apples 
in the garden of the Hesperides. 
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Hiberus, II. m. 11. 

Hilaira, I. ii. 16. Hitaira and 
Phoebe, daughters of Lencippns, 
were betrothed to Idas and 
Lynceus, sons of Aphareus, bat 
were carried off by Castor and 
Pollux. 

Hippodamia, I. n. 80, vm. 85. 
Daughter of Oenomans, King of 
Elis, who promised her to the 
man that could defeat him in a 
chariot race. Pelops succeeded 
in so doing by fraud, and won 
Hippodamia. 

Hippolyte, IV. in. 48. Queen 
of the Amazons ; conquered hy 
Theseus, whose wife she became. 

Hippolytus, IV. V. 6. The son of 
Theseus and Hippolyte, beloTed 
by his stepmother Phaedra. 

Homerus, I. vii. 8, ix. 11 ; II. i. 81, 
xxxiv. 45 ; III. I. 83. 

Horatius, III. in. 7. Horatiapila 
refers to the three Horatii who 
fought thie Curiatii, caUed Cnrii 
by Propertius. 

Horos, IV. I. 78. An astrologer. 

Hyhiei, I. viii. 26. The inhabi- 
tants of Hylaea, a land beyond 
Scythia. 

Hylaeus, I. i. 18. A centaur who 
attacked Atalanta. Milanion de- 
fended her, and was wounded by 
Hylaeus. 

Hylas, I. XX. 6, 82, 48, 52. Son 
of Therodamas, beloved by Her- 
cules. 

Hymenacus, IV. iv. 61. 

Hypanis, I. xii. 4. Either the 
river Bug or the river Kuban, in 
South Bussia. 

Hypermestre, IV. vii. 68, 67. The 
only one of the fifty daughters 
of Danaus who refused to kill 
her husband. 

Hypsipyle, I. xv. 18, 19. Queen of 
Lemnos, beloved and deserted by 
Jason. 
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IthacuS, I. XV. 9 ; III. xii. 29. 

Itys, III. X. 10. The sou of Philo- 
mela, slain by his mother to 
avenge the outrage done by Philo- 
mela's husband, Tereus, to her 
sister Procne. 

lugurtha. III. v. 16 ; IV. vi. 66. 

Inleus, IV. VI. 17. 

lulius, IV. VI. 64. 

lulus, IV. 1. 4 8. The son of Aeneas. 

luno, II. V. 17, xxvin. 11, 33, 34, 
XXXIII. 9; III. xxii. 35; IV. i. 
101, vni. 16, IX. 43, 71. 

luppiter, I. XIII. 29, 32 ; II. i. 39, 

II. 4, 6, III. 30, VII. 4, xin. 16, XVI. 
16, 48, XXII. 25, XXVI. 42, 46, 
xxvin. 1, 44; xxx. 28, xxxii. 
60, XXXIII. 7, 14, XXXIV. 18, 40 ; 

III. I. 27 ; II. 20, ni. 12, IV. 6, IX. 
15, 47, XI. 28, 41, 66, XV. 19, 22, 
36, 89, XXIV. 20 ; IV. I. 54, 82, 
83, 103 ; IV. 2, 10, 80, 85, VI. 14, 
23, IX. 8, X. 1, 15, 16, 48. 

Ixion, IV. XI. 23. 

Ixionides, II. i. 38. Pirithous, the 
friend of Theseus. 

Lacaena, II. XV. 13. 

Lacon, III. xiv. 33. 

Lais, II. VI. 1. A courtesan. 

Lalage, IV. vii. 46. A slave of 

Cynthia. 
Lami>etie, III. xii. 29, 30. Daughter 

of Phoebus and guardian of his 

cattle. 
Lanuvium, II. xxxii. 6 ; IV. viii. 3, 

48. A small town some miles to 

the south-east of Bome. 
Laomedon, II. xiv. 2. The father 

of Priam. 
Lapitha, II. ii. 9. An ancestor of 

Ischomache. 
Lar, II. xxx. 22 ; III. m. 11 ; IV. 

III. 64, VIII. 50. 
Latinus, II. xxxu. 61 ; IV. vi. 45. 
Latins, III. iv. 6 ; IV. x. 37. 
Latris, IV. vii. 75. A slave of 

Cynthia. 
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Laviuus, II. xxxiv. 64. Adj. from 
Lavinium, a city of Latium 
founded by Aeneas. 

Lechaeum, III. xxi. 19. The 
western port of Corinth. 

Leda, I. xiu. 29, 30. Mother of 
Castor, Pollux, and Helen by 
Jupiter. 

Leo, IV. 1. 86. 

Lepidus, IV. xi. 63. One of Cor- 
nelia's sons. 

Lerna, II. xxvi. 48. Lemaeas, II. 
XXIV. 25. The name of the tea 
where dwelt the hydra, the slay- 
ing of which formed the setxmd 
labour of Hercules. 

Lesbia, II. xxxii. 45, xxxiv. 88. 
The pseudonym of Clodia» the 
mistress of Catullus. 

Lesbius, I. xiv. 2. 

Lethaeus, IV. vii. 10, 91. 

Leucadia, II. xxxiv. 86. The 
mistress of Varro of Atax. 

Leucadius, III. xi. 69. Adj. from 
Leucas, a promontory overlookinf 
the Bay of Actium, on which was 
built a temple of Apollo. i 

Leucippis, I. ii. 16. See Hilaira. 

Leucothoe, II. xxvi. 10, xxvin. 20. f 
Seelno. More usually Leucothea. 

Liber, I. iii. 14. ■ 

Libones, IV. xi. 31. Cornelia's i 
family on her mother's side. 

Libumus, III. xi. 44. A kind of 
light galley. 

Libya, IV. i. 103. 

Libycus, II. xxxi. 12 ; IV. ix. 48. 

Linus, II. XIII. 8. A mythical 
personage regarded as one of the 
earliest poets. 

Luceres, IV. i. 31. The Boman 
people after the Sabine war were 
composed of three tribes, the 
Kamnes, the original followers 
of Bomulus, the Titienses, the 
followers of Titus Tatins, and 
the Luceres under Lucnmo, or 
Lygmon, who is represented by 
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Propertius and Dionysius of 

Halicarnassus as comings from 

Solonium, a town near Lanuvium. 
Lucifer, II. xix. 28. 
Lucina, IV i. 99. A title of Juno, 

as the goddess of childbirth. 
Lucrinus, I. xi. 10. A lagoon on 

the Bay of Naples, near Baiae. 
Luna, I. X. 8 ; II. xxviii. 37, xxxiv. 

52 ; III. XX. 14. 
Lupercus, IV. i. 26. A priest of 

Lupercus, the Koman equivalent 

of Fan Lukaios. 
Lupercus, IV. i. 93. Son of Arria. 
Lyaeus, II. xxxni. 85 ; III. v. 21. 

A title of Bacchus. 
Lycinna, III. xv. 6, 48. Propertius' 

first love. 
Lycius, III. I. 88. The "Lycian 

god " is Apollo. 
Lycomedius, IV. ii. 61. The 

Etruscans under Lucumo (see 

Luceres) were called Lycomedii. 
Lycoris,II. XXXIV.91. The mistress 

of Cornelius Gallus. Her real 

name was Cytheris. 
Lycotas, IV. ni. 1. The pseudonym 

of some noble Roman, perhaps 

identical with the Postumus of 

III. XII. 

Lycurgus, III . xvii. 2 3 . Lycurgns, 
King of Thrace, disapproving of 
the Bacchic revels, seized Diony- 
sus. The god smote him with mad- 
ness, so that while he thought to 
hew down a vine he slew his own 
son. 

Lycus, III. XV. 12. See Antiope. 

Lydia, I. vi. 82. 

Lydiu8,III. XI. 18, xvn. 80; IV. 
vii. 62. 

Lydus, III. V. 17 ; IV. ix. 48. 

Lygdamus, III. vi. 2, 11, 19, 24, 31, 
86, 42 ; IV. VIl. 85, Vlll. 87, 68, 
70, 79. A slave of Cynthia. 

Lygmon, IV. i. 29. See Luceres. 

Lynceus, II. xxxiv. 9, 26. A poet 
and friend of Propertius. 



Lysippus, III. IX. 9. A great 
sculptor, bom at Sicyon, who 
flourished during the latter por- 
tion of the fourth century B.C. 

Machaon, II. I. 59. A Greek 
physician at the siege of Troy. 

Maeander, II. XXX. 17. A Phrygian 
river. 

Maeandrius, II. xxxiv. 85. 

Maecenas, II. i. 17, 73; III. ix. 1, 
21, 84, 69. 

Maenalius, IV. ix. 15. Adj. from 
Maenalus, a mountain in Arcadia, 
and here used loosely » Arcadian. 

Maenas, III. viu. 14, xiii. 62. 

Maeonius, II. xxviii. 29. Maeonia 
was an ancient name of Lydia. 
Here the word means Homeric, 
as according to some accounts 
Homer was bom in Lydia. 
Maeoticus, II. in. li. 
Maeotis, III. xi. 14. Lake Maeotia 
is the modem Sea of Azof. 

Magnus, IV. viii. 41. The name 
of a dwarf. 

Maiup, IV. v. 86. 

Malea, III. xix. 8. The most 
southerly promontory of the 
Peloponnese. 

Mamurius, IV. ii. 61. Mamurius 
Veturius was a mythical worker 
in bronze of the reign of Numu. 

Marcius, III. ii. 14, xxii. 24. The 
aqua Marcia was the water 
supplied by the aquednct built 
by Quintus Marcius Bex in 
144 B.C. It was famous for its 
excellence. 

Marianus, III. m. 43. Marianum 
afgnum refers to the eagle which 
Marius is said to have first 
adopted as the Roman standard. 

Marius, II. i. 24 ; III. v. 16, xi. 46. 
Caius Marius, the great Roman 
general who defeated the Ten- 
tones and Cimbri in 102 and 101 

B.C. 
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Haro, II. zxxn. 14. Maro was a 
companion of Bacchus, some say 
his son. 

Mars, II. XXXII. 33, xxxiv. 56 ; 
III. III. 42, IV. 11, XI. 58 ; IV. i. 
83. 

Martins, IV. i. 55. 

Mansoleos, III. ii. 2 1 . The Manso- 
lenm was erected in memory of 
Mausolns, King of Caria, by his 
widow Artemisia. He died 853. 
His monument was one of the 
"Wonders of th^ World." Its 
sculptures are now in the British 
Museum. 

Mayors, II. xxvn. 8. 

Medea, II. xxiv. 45 ; III. xix. 17 ; 
IV- V- 41. 

Modus, III. IX. 25, XII. 11. 

Melampas, II. lu. 51. Melampus, 
son of Amythaon, undertook to 
driye off the herd of Iphiclus 
for Xeleus, that Bias, his own 
brother, mig^ht win the hand of 
Pero, the daughter of Neleus. 
He was captured and imprisoned, 
but escaped, and eventaaUy suc- 
ceeded in his task. Propertius 
seems to follow a different ycr- 
sion, making Melampus himself 
the suitor of Pero. 

Monmon, II. xviii. 16. The son of 
the Dawn, and King of Ethiopia ; 
came to aid the Trojans and was 
slain by Achilles. 

Memnonius, I. vi. 4. 

Memphis, III. xi. 34. A town of 

Egypt. 
Menandrcus, II. vi. 3. Mcnandcr, 
the celebrated writer of comedy, 
wrote a comedy with Thais, a 
well - known courtesan, for 
heroine. 
Menandrus, III. xxi. 28 ; IV. v. 43. 
Menelaeus, II. xv. 14. 
Menelaus, II. iii. 37, xxxiv. 7. 
Menoctiades, II. i. 38. Patroclus, 
the son of Menoetius. 
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Mens Bona, III. xxiv. 19. The 
Romans, following their custom 
of pcrsouil'yiug abstract concep- 
tions, erected a temple to ** Good 
Sense" in 217 b.c. 

Mentor, III. ix. IS. A famous 
silyersmith of the early ix>rtion 
of the fourth century b.c. 

Mentoreus, I. xiv. 3. 

Mercurins, II. ii. 11, xxx. 6. 

Meroe, IV. vl 78. The capital of 
Aethiopia. 

Merops, II. xxxiv. 31. Merops 
was an early King of Ck)& Here 
Merops <=> Ck)an. 

Methymnaeus, IV. viu. 38. Adj. 
from Methymna, in L^bos. 

Meyania, IV. i. 123. The modem 
Beyagna, near Assist. 

Milanion, I. i. 9. The lover of 

- Atalanta. 

Mimas, III. va. 32. A mountain 
in Lydia, running into a head- 
land called Argennum, which 
may have been connected with 
Argynnus (q.v.), 

Mimnermus, I. ix. 11. A funoos 
erotic poet of Colophon, flourished 
about 630 B.C. 

Minerva, I. ii. 30 ; IL i.i. f ; IV. L 
118, v. 23. 

Minois, II. xiv. 7, xxiv. 43. 
Ariadne, daughter of Minos. 

Minois (adj.), IV. xi. 31. 

Minos, II. XX XII. 57 ; III. xix. 27. 
Minos, King of Cnossus, in Crete. 
After his death he became Judge 
in Hades. 

Minous, III. XIX. 31. 

Minyac, I. xx. 4. The Aigonaati^ 
socalled becausemostlydenended 
from Minyas. 

Misenus, III. xviii. 3. The tmiii- 
peter of Aeneas, buried at 
Misenum, at the north end of 
the Bay of Naples, the moden 
Miseno. 

Miscnns (a(y.)> !• 3U. 4. 
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Nymphae,!. xx. 11, 34, 62 ; IV. iv. 

25. 
Nysaeus, III. xvii. 22. Adj. from 

Nysa, a l^endary monutain or 

town, where Bacchus was brought 

up by the nymphs. 

OCEANUS, II. IX. 30, XVI. 17 ; IV. 
IV. 64. 

Ocnns, IV. iii. 21. Ocnus was an 
industrioufi man, whose hard- won 
earnings were continually con- 
sumed by the extravagance of 
his wife. In Polygnotus' great 
picture of the underworld he was 
represented as being punished for 
his folly by having eternally to 
twist a rope of straw, which an 
ass devoured continually at the 
other end. " To twist the rope 
of Ocnus" was a proverbial 
expression. 

Oeagrus, II. xxx. 85. Oeagrus was 
the father of Orpheus by the 
Muse Calliope. The phrase 
Oeagrifigura suggests that Pro- 
pcrtios followed a form of the 
legend which made Apollo the 
father of Orpheus, disguised as 
Oeagrus. 

Oetaeus, T. xiii. 24 ; III. i. 32. 
Hercules died on Mount Oeta, was 
translated to lioaven, and married 
Hebe. 

Oiliades, IV. i. 117. Ajnx, the son 
of Oileus, ravished Cassandra, 
and was punished for his sin by 
tlie disaster which befell the 
Greek fleet off Caphareus, in 
which he met his death. 

Olympas, II. 1. 19. 

Omphale, III. xi. 17. A queen of 
Lydia, whom Hercules loved, and 
served disguised as a woman. 

Orcus, III. XIX. 27. 

Orestes, II. xiv. 6. 

Oricins, III. vn. 49. Oricup, I. 
VIII. 20. A seaport in Illyria. 
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Orion, II. xvi. 51, xxvi. 56. 

Orithyia, I. xx. 31 ; II. xxvi. 61 ; 
III. VII. 13. The daughter of 
Pandion, ravished by the North 
Wind. 

Orontes, II. xxiii. 21. Oronteus, 
I. II. 8. A Syrian river, near 
Antioch. 

Orops, IV. I. 77. A Babylonian 
astrologrer. 

Orpheus, III. ii. 8. 

Orpheus (adj.), I. iii. 42. 

Ortygia, II. xxxi. 10 ; III. xxii. 16. 
A mythical island, later identi- 
fied with Delos. 

Oscus, IV. II. 62. The Oscans 
were a people of Italy. Here 
the adjective means **rude,'* 
•' brutal." 

Ossa, II. 1. 1 9. Otns and Ephialtea, 
giaiits, wished to pile Mount Pelion 
on Mount Ossa, that they might 
storm heaven. Ossa is in Thes- 
saly. 

Pactolus, I. VI. 82, xrv. 11 ; III. 

xviii. 28. A Lydian river 

famous for its alluvial gold. 
Paestum, IV. V. 61. The modem 

Pesto, in South Italy, was in 

ancient times famous for its 

roses. 
Paetus, III. VII. 5, 17, 26, 27, 47. 

54, 66. A friend of Propertiu-s. 

drowned at sea. 
Paga.<a, I. xx. 17. A seaport la 

Thessaly, where the Argo was 

launched. 
Palatinus, IV. vi. 11, 44. 
Palatium, IV. i. 8, ix. 3. The 

Palatine. 
Palladius, III. ix. 42. 
Pallas, II. II. 7, XX VIII. IS, xxx. 

18 ; III. XX. 7 ; IV. IV. 4ft, IX. 

67. 
Pan, III. III. 30, XIII. 45, xvu. 84. 
Pandionius, I. xx. 81. Paodion, 

King of Athens, was the father 
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Perrbaebos, III. v. 88. The Ter- 
rbaebi were a people of Epims 
dwelling on the slopes of Monnt 
Pindos. 

Peraa, III. xi. 21. 

Persephone, II. xiii. 26, xxym. 47, 
48. 

Perses, IV. xi. 89. Penes, or Per- 
sens. King of Macedonia, was 
defeated by Aemilins Paollns, 
Cornelia's ancestor, at Pydna in 
168 B.C. He claimed to be de- 
scended both from Achilles and 
Hercules. 

Perseus, II. xxviii. 22, xxx. 4. 

Perseus (adj.). III. xxn. 8. 

Perusinus, I. xxii. 3. Adj. from 
Perusia, the modem Perugia, 
where Octavian defeated Lucius 
Antonios in the Perusine war, 

41 B.C. 

Pctale, IV. VII. 48. A slave of 
Cynthia. 

Phaeacus, III. ii. IS. Adj. from 
I*haeacia. The allusion ii to the 
famous orchard of Alcinous de- 
scribed in the Odyssey. 

Phaedra, II. i. 51. 

Pharins, III. vii. 5 ; Pharos, II. i. 
30. Pharos was an island in the 
port of Alexandria. 

Phasis, I. XX. 18 ; III. xxn. 11. A 
river of Colchis, in the Black Sea. 

Phidiacus, III. ix. 16. A reference 
to the chryselephantine statue of 
Zeus made by Phidias for the 
temple at Olympia. 

Philetaeus, III. ni. 62 ; IV. vi. 8. 
The most famous of the elegiac 
poets of the Alexandrian period. 

PhUetas, II. xxxiv. 81 ; III. i. 1. 
A Coan poet, after Callimachus. 

Philippeus, III. xi. 40. The " blood 
of Philip*' means the Ptolemaic 
dynasty, whose kings claimed 
descent from Philip of Macedon. 

PhiUppi, TI. I. 27. 

Phillyrides, II. i. 60. See Chiron. 
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Pliiloctetes, II. i. 09. Pbiloctetes 
was bitten by a serpent on the 
way to Troy, and abandoned in 
the island of Lemnos. Later an 
oracle declared that without the 
aid of Pbiloctetes* bow Tr^y 
would not be taken. He was 
therefore brought to Troy, and 
healed of the serpent's bite which 
had crippled him. 

Fhinens, III. v. 41. Phinens, King 
of Bithynia, was blinded as a 
punishment for his sin in blind- 
ing his children, and was also 
plagued by Harpies, who defiled 
the meats upon his table, making 
them uneatable. 

Phlegraeus, II. i. 89 ; IIL ix. 48, 

XI. 87. The Phlegrean plains, 
the volcanic district immediately 
north of Naples, were reputed to 
have been the scene of the battle 
between the gods and giants. 

Phoebe, I. n. 16. See BilainL 
Phoebus, I. II. 17, 27 ; II. xv. 16, 

xxvm. 54, XXXI. 1, 5, 10, xxxn. 

28, xxxiv. 61 ; III. i. 7, m. 18, 

XII. 80, XX. 12, XXII. 30 ; IV. i. 3, 
n. 82, VI. 15, 27, 67, 76. 

Phoenices, II. xxvn. S. 

Phoenix, II. i. 60. Phoenix was the 
tutor of Achilles. He was blinded 
by his father, bnthealed by Chiron, 
and became king of the Dolopes- 

Phorcis, III. XXII. 8. A monster, 
the father of the Gorgon Mednsiu 

Phrygia, III. xm. 63. 

Phrygius, I. n. 19 ; IL i. 42, xxx. 
19, xxxiY. 86. 

Phryne, IL vi. 6. A fiunous cour- 
tesan of Athens. 

Phryx, II. xxn. 16, 30 ; IV. i. 2. 

Phthius, II. xm. 88. Adj. from 
Phthia, the home of Achilles. 

Phylacides, I. xix. 7. ProCesilana, 
son of Phylacns, husband of Lao- 
damia. He went to the siege of 
Troy immediately after his mar, 
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Ramnes, IY. I. 81. See Luceres. 

Remus, II. i. 28 ; III. ix. 60 ; IV. 
I. 9, 50, VI. 80. Frequently used 
metri gratia for Romulus. 

Rhenus, III. in. 45 ; IV. x. 39, 41. 

Hhipaeus, I. vi. 3. A mythical 
rangce of mountains in the North. 

Roma, I. VIII. 81, xii. 2 ; II. v. 1, 
VI. 22, XV. 46, XVI. 19, XIX. 1, 
xxxn. 43, XXXIII. 16 ; III. 1. 15, 
85, III. 44, XI. 36, 49, 55, 66, xn. 
18, XIII. 60, XIV. 84, XXII. 20 ; 
IV. I. 1, 67, 87, II. 49, IV. 9, 85, 
56, VI. 57, IX. 20, X. 10, zi. 87. 

Romanus, I. vii. 22, xxii. 5 ; II. 

III. 29, 80, X. 4, XVIII. 26,xxvill. 
55; III. III. 11, IV. 10, IX. 23, 
49, 55, XI. 31, 43, XXI. 15, XXII. 
1 7 : IV. I. 37, 64, II. 6, 55, III. 45, 

IV. 12, 35, VI. 3, X. 38. 
Romulus, II. VI. 20 ; IV. i. 32, iv. 

79, VI. 43, X. 5, 14. 
Romulus (adj.). III. xi. 52; IV. 

IV. 26. 
Rubrum mare, I. xiv. 12; III. 

XIII. 6. 

Sabinus, II. VI. 21, XXXII. 47 ; 
IV. II. 52, in. 58, IV. 12, 32, 57. 

Sacra Via, II. i. 84, xxni. 15, xxiv. 
14 ; III. IV. 22. The Sacred 
Way was the road by which the 
triumphal procession passed to 
the Capitol. In II. xxni. it 
is mentioned as the haunt of 
courtesans, in II. xxiv. as the 
street where iovers buy trinkets 
for their mistresses. 

Salmonis, I. xin. 21 ; III. xix. 13. 
Tyro, daugfhter of Salmoneus, was 
ravished by Poseidon, disguised 
as the river-god Enipeus. 

Sanctus, IV. ix. 71. 72, 74. A title 
of Hercules. 

Saturuus, II. xxxn. 52 ; IV. i. 84. 

Scaeae, III. ix. 39. A gate of 
Troy t)efore which Achilles was 
8tain 
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Scamander, III. i. 27. A river in 
the plain of Troy. 

Scipiades, III. xi. 67. A Grecised 
version for Scipiones, used by 
Roman poets metri gratia. 

Sciron, III. xvi. 13. A robber 
dwelling where the road from 
Corinth to Meganb and Ath^is 
ran along the edge of the cliff. 
He used to cast his victima down 
the precipice into the sea, but 
was at last himself destroyed bf 
Theseus. 

Scribonia, IV. xi. 55. The mother 
of Cornelia. She afterwardi 
became the wife of Augustus. 

Scylla, II. XXVI. 58 ; III. xn. 28. 
A monster dwelling in a cave on 
the Italian shore of the Straits 
of Messina. 

Scylla, IIL xix. 21; IV. iv. 89. 
See Nisus. In the latter passage 
she is identified with the above. 

Scyrius, II. ix. 16. See Deidamia. 

Scythia, IV. in. 47. 

Scythicui, III. xvi. It. 

Semela, II. xxvin. 27, xxx. 29. 
The mother of Bacchus. She 
besought her lover, Jupiter, to 
appear in all his majesty when 
he visited her. He did so, and 
she perished in the fire of his 
thunderbolts. Bacchus was bom 
untimely, but saved by Jupiter, 
who cut open his own thigh and 
concealed the infant in it mtil 
the full time for his birth had 
come. 

Semiramis, III. xi. 21. A Persian 
queen who founded Babylon. 

Sericus, IV. m. 8, viii. 23. Adj. 
from Seres, the Chinese. 

Sibylla, II. xxrv. 88 ; IV. i. 49. 

Sicanus, I. xvi. 29. 

Siculus, II. I. 28 ; III. xvin. 83. 

Sidonius, II. xvi. 56, xxix. 16 ; IV. 
IX. 47. 

SUenus, III. in. 29 
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Teatonicus, TIL in. 44. See Marius. 

Thais, II. VI. 8 ; IV. v. 43. A 
famous courtesan of Athens, the 
heroine of a play by Menander. 

Thamyras, II. xxii. 19. A legen- 
dary bard of Thrace who boasted 
that he could vanquish the 
Muses in a contest of song. They 
punished him for his boast by 
nuking him blind. 

Thebae, I. vn. 1 ; II. i. 21, vi. 6, 
vni. 10 ; III. iL 6, xvn. 83 ; IV. 
V. 25. In the last passage the 
reference is to Egyptian Thebes. 

Thebanus, II. viii. 24, ix. 50 ; III. 
xvni. 6. 

TheiodamanteuB, I. xx. 6. A4j. 
from Theiodamas, father of 
Hylas. 

Thermodon, IV. iv. 71. Thermo- 
dontiacus. III. xiv. 14. A river 
of Cappadocia. 

Theseus, 11. i. 37, xiv. 7, xxiv. 43. 

Theseus (adj.), I. in. 1 ; III. xxi. 24. 

Tl^esprotus, I. xi. 8. A King of 
Epirus ; but he is also connected 
with the district round Cumae. 
The connection is perhaps due to 
the fact that Acheron, Cocytus, 
and the Acherusian Lake were 
in Epirus, while there was an 
Acherusian Lake near Cumae, 
not to speak of Avemus. 

Thesaalia, I. v. 6. 

Thessalicus, III. xix. 1 8. 

Thessalus, I. xix. 10 ; II. xxii. 80 ; 
III. XXIV. 10. 

Thetis, III. vu. 68. A sea-goddess, 
wife of Peleus and mother of 
Achilles. 

Thrax, III. xiii. 55. 

Threicius, III. n. 4. 

Thybrls, III. iv. 4. 

Thynias, I. xx. 34. A nymph of 
Thynia, a district adjoining 
Bithynia. 

Thyrsis, II. xxxiv. 68. A Ver- 
gilian shepherd. 
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Tiberlnus (snbst. and adj.), I. xiv. 1 1 
IV. n. 7. 

Tiberis, II. xxxin. 20 ; III. xi. 42 ; 
IV. I. 8, X. 26. 

Tibur, II. XXXII. 5; III. xvi. 2. 
The modern Tivoli, a small 
town on the Anio in the SaUne 
hills. 

Tibumus, III. xxn. 2S. 

Tiburtinus, PV. vn. 85. 

Tiresias, lY. ix. 57. A Theban 
who saw Pallaa bathing. She in 
anger blinded him, but on the 
entreaty of his mother bestowed 
upon him powers of prophecy. 

Tisiphone, III. v. 40. A Fury. 

Titanes, II. 1. 19. 

Tithonus, II. xvin. 7, 15, xxv. 
10. Tithonus when young was 
beloved by the Dawn, who gave 
him immortality. She forgot, 
however, to give him eternal 
youth, and he grew old but 
could not die. 

Titiens, IV. i. 81. See Luceres. 

Tityrus, II. xxxiv. 72. A Ver- 
gilian shepherd. 

Tityus, II. XX. 31 ; III. v. 44. A 
g^nt, condemned to be eter> 
nally devoured by a vulture in 
Hades. 

Tolumnius, IV. x. 28, 87. King of 
VeU. 

Triops, III. IX. 16. Founder of 
Cnidos. 

Triton, II. xxxii. 16 ; IV. vi. 61. 

Trivia, II. xxxil 10. Diana. 

Troia, II. m. 84, vm. 10, xxvul 
58, XXX. 30 ; III. I. 82, xvuL 8 ; 
IV. I. 89, 47, 87, 114. 

Troianus, IL vi. 16, zxxrv. 68. 

Troicus, rV. i. 87. 

Tullus, 1. 1. 9, VI. 2, XIV. 20, XXII. 
1 ; III. xxn. 2, 6, 89. A friend 
of Propertius. 

Tuscns, IV. u. 8, 49, 50. 

Tyndaridae, I. xvn. 18. Castor 
and Pollux, aons of Tyndareos. 
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TyndariB, II. xxxii. 81 ; III. viii. 

30. Clytemnestra, daughter of 

TyDdareus. 
Tyrius, III. xiv. 27; IV. in. 34, 

V. 22. 
Tyro, II. XXVIII. 61i See Sal- 

monis. 
Tyros, II. xvi. 18 ; III. xiii. 7. 
Tyrrhenus, I. viii. 11 ; III. xvn. 

25. Etruscan. 

Varro, II. xxxiv. 85, 86. A i)oet 
of the Alexandrian school, bom 
at Atax. He translated the Argo- 
nautica of Apollonius Rhodius, 
and subsequently wrote elegies in 
honour of his mistress Leucadia. 

Veil, IV. X. 24, 27. An ancient 
town of Etruria. 

Veiens, IV. x. 23. 

Veins, IV. x. 31. 

Velabrum, IV. ix. 6. The marshy 
land lying between the Vicns 
Tuscus and the Forum Boarium, 
beneath the Aventine. In early 
times it was flooded, and the 
Aventine could only be ap- 
proached from the rest of the 
city by water. 

Venetus, I. xii. 4. 

Venus, 1. 1. 83, ii. 80, xiv. 16 ; II. 
X. 7, xni. 56, XV. 11, XVI. 13, 

XIX. 18, XXI. 2, XXII. 22, XXVIII. 
9, XXXII. 33 ; III. III. 81, iv. 19, 
V. 28, VI. 34, viii. 12, IX. 11, X. 
SO, XIII. 2, XVI. 20, XVII.. 3, XX. 
20, XXIV. 13 ; IV. I. 46, 137, 188, 
III. 50, V. 5, 38, 65, VII. 19, vni. 
16, 34, 45. 



Vergiliae, I. viii. 10. The Pleiad . 

Vergillus, II. xxxiv. 61. 

Vertumnus, IV. ii. 2, 10, 12, 35. 
The "god of change," specially 
associated with the seasons and 
the fruits of the earth. His 
image stood in the Vicus Tuscus, 
leading from the Velabrum to the 
Forum Romanum. 

Vesta, II. XXIX. 27 ; III. iv. 11 ; 
IV. I. 21, IV. 18, 36, 69, XI. 58. 
The goddess of the household 
also of flocks and herds. 

Vicus Tuscus, IV. u. 50. See 
Vertumnus. 

Virdomarus, IV. x. 41. King of the 
Insubres; slain by M. Claudius 
Marcellus at Clastidium in 222 

B.C. 

Vlixes, II. VI. 28, ix. 7, xrv. 8 

XXVI. 87 ; III. VII. 41, XII. 23. 
Vmber, I. xx. 7 ; III. xxii. 28 ; 

IV. I. 124. 
Vmbria, I. xxii. 9 ; IV. i. 63, 64, 

121. 
Volsinii, IV. ii. 4. A town in 

Etruria, the modern Bolsena. 

Xerxes, II. i. 22. The allusion in 
this passage is to Xerxes' attempt 
to cut a canal across the pro- 
montory of Athos. 

ZEPHTRDS, I. XVI. 84, XVIII. 2. 

Zetes, I. XX. 26. A winged son of 

the North Wind. 
Zethus, III. XV. 29, 41. Son of 

Antiopa and Jupiter, brother of 

AmpUon. 
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